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Ценеоръ  В.  Бекетовъ. 


Въ  настоящую  пору,  когда  славянскій  міръ  начина- 
ете пробуждать  сочувствіе  въ  русскомъ  обществѣ  —  въ 
Европѣ  ужь  давно  интересуются  Славянами  —  можетъ 
быть  не  лишнимъ  и  появленіе  настоящей  книжки.  Въ 
Австріи  очень  нерѣдко  выходятъ  подобные  сборники 
нѣмецкихъ  переводовъ  изъ  славянскихъ  поэтовъ.  Въ 
этомъ  отношеніи  намъ  не  стыдно  было  бы  хоть  не  от- 
стать даже  и  отъ  австрійскихъ  славяноФиловъ... 

М.  П-ій. 


Оіуѵѵсге  рготіепіе  ]ак  біопсет  хаМузІу, 
8лѵіа*  Ъийгас,  об  кщи  до  кга,|и: 

Ой  \ѴоІ#і,  ой  Ьепу,  до  ІѴіетпа,  <іо  "ѴѴізІу, 
\ѴгДІиі  Ъхгецбѵ?  віпе^о  Рипаіи. 


Въ  польсти  отдѣдъ  вошли  стихотвореніа:    Мицкевича  (Іі — VII). 

Сырокомли  (VIII — XIV). 
Одыньца    (XV). 


сллвяискш  поэтъ  русском»-. 

Пои,  молодой  пѣвецъ!  Твой  не  ыапрасенъ  трудъ: 
Твои  слова  милльоны  братій  ловятъ! 
Твоп  соотчпчп  давно  ноэтовъ  ждутъ 
И  имъ  вѣнцы  лавровые  готовятъ. 

У  насъ  —  у  насъ  вездѣ  п  тѣсно  и  темно: 
Былаго  тяжкаго,  знать,  не  сорвешь  печати! 
Удѣлъ  унпженныхъ — отчаянье  одно! 
Какую  пѣснь  теперь  для  нихъ  затянешь  кстати? 

Пой,  молодой  пѣвецъ!  вся  будущность  —  твоя! 
Пой  намъ  о  всемъ,  что  на  сердцѣ  вскипаетъ. 
Пусть  старцы,  юноши — всѣ  слушаютъ  тебя, 
Пускай  вся  Русь,  собратъ,  тебѣ  внимаетъ. 

II  еслп  обо  мнѣ  ты  вспомнишь — о  чужомъ, — 
Когда  придетъ  на  мысль  судьба  забытыхъ  братій, 
Прошу  тебя,  молю  я  только  объ  одпомъ: 
Не  насылай  на  насъ  презрѣиья  и  проклятій... 

Г 


Довольно  жаркій  бой  кипѣлъ  въ  странѣ  родной, 
Довольно  ихъ  легло — поверженныхъ  безъ  славы! 
Пусть  пѣснь  согласія  звучитъ  надъ  той  страной, 
Которую  смочилъ  издавна  дождь  кровавый. 

Пой — н  пускай  тебя  признательный  народъ 
Рукоплесканьями,  участіемъ  встрѣчаетъ! 
А  насъ — насъ  за  труды  иная  доля  ждетъ: 
Насъ  только  смерть  безславная  вѣнчаетъ... 


ИЗЪ  МИЦКЕВИЧА. 
II. 

11%  новый  (1827)  годъ. 

Промчался  старый  годъ  и  новый  наступаетъ... 
Изъ  пепла  Фениксъ  вновь  возникъ  на  Божій  свѣтъ, 
И  снова  міръ  его  съ  надеждами  встрѣчаетъ... 
Чего  же  отъ  него  желаешь  ты,  поэтъ? 

Веселыхъ  ли  минутъ?...  Небесныя  зарницы! 
Я  помню — съ  вами  ночь  свѣтлѣла  словно  день; 
Я  думалъ,  что  ужь  міръ  воскресъ — а  на  зѣницы 
Мрачнѣе  прежняго  ложилась  снова  тѣнь. 

Любви  ль?  О!  знаю  я  весь  юный  бредъ  желанья, 
Высокій  платонизмъ  и  райскія  мечты. 
И  кто  жь  не  иепыталъ  отраднаго  страданья, 
И  кто  жь  не  падалъ  внизъ  съ  небесной  высоты! 

И  я  страдалъ,  мечталъ,  парилъ...  Цвѣтокъ  прекрасный 
Ужь  былъ  передо  мной...  сорвать  его  хочу... 
Проснулся;  сонъ  исчезъ:  нѣтъ  розы...  все  напрасно! 
Одни  шипы  въ  груди...  Любви  я  не  ищу. 


Не  дружбы  ль?...  Ктожьизъ  насъ  не  чтилъея  святыни: 
Изъ  всѣхъ  земныхъ  богинь  прекрасныхъ  юныхъ  лѣтъ 
Она  всегда  была  прекраснѣйшей  богиней, 
Являлась  прежде  всѣхъ,  за  всѣми  шла  во  слѣдъ. 

Друзья!  какъ  будто  мы  единою  семьею 

Въ  волшебномъ  деревѣ  Армиды  всѣ  живемъ! 

Одна  душа  живитъ  все  дерево  собою, 

Хоть  каждый  листъ  дрожитъ  отдѣльнымъ  бытіемъ. 

Но  вотъ  запрыгалъ  градъ  по  лнстьямъ,  или  тучей 
Рой  насѣкомыхъ  вдругъ  лишь  вѣтвь  одну  одѣлъ  — 
Какъ  вѣтка  каждая  дрожитъ  отъ  боли  жгучей, 
Сочувственной!...  Тяжелъ,  о  дружба,  твой  удѣлъ! 

Чего  жь  бы  пожелать  мнѣ  въ  этомъ  новомъ  годѣ?... 
Уединенія...  дубовую  кровать... 
Лишь  тамъ — слезамъ  друзей,  ликующей  природѣ 
И  хохоту  враговъ  меня  не  взволновать! 

Тамъ  только  до  конца,  и  по  кончинѣ  свѣта 
Хотѣлось  бы  сквозь  сонъ,  который  будетъ  тихъ, 
Мечтать,  какъ  промечталъ  промчавшіяся  лѣта, 
Любить  людей  и  свѣтъ...  вдали,  вдали  отъ  нихъ. 


III. 


«Прочь  съ  глазъ  мопхъ!»...  II  я  готовъ  пополнить  это. 
«Долой  пзъ  сердца!»...  Прочь,  завѣтныя  мечты! 
кДолоі?  пзъ  памяти!»...  Нѣтъ!  Этого  завѣта 
Не  властны  выполнить — нп  я,  нп  даже  ты. 

Чѣмъ  да.тѣе  предметъ  поставленъ  колоссальный, 
Тѣмъ  больше  за  собой  отбрасываетъ  тѣнь; 
Чѣмъ  дальше  буду  я,  тѣмъ  образъ  мой  печальный 
Скорѣе  омрачитъ  тоской  твой  ясный  день! 

То  здѣсь,  то  тамъ,  обманутый  судьбою, 

Дѣлплъ  я  смѣхъ  и  плачъ  съ  одной  тобой  вътиши, 

И  вѣрь:  вездѣ,  всегда  я  буду  предъ  тобою, 

На  всемъ  ты  встрѣтишь  слѣдъ  больной  моей  души. 

Задумавшись  въ  своемъ  уютномъ  кабпнетѣ 

И  къ  ара-ѣ  подойдя,  займешься  ли  игрой — 

Ты  скажешь:  «въ  этотъ  часъ,  при  этомъ  полусвѣтѣ, 

Онъ  такъ  любплъ  мечтать  подъ  пѣснь  мою  порой. * 


За  шахматной  доской,  увидѣвши  въ  началѣ, 
Что  разомъ  вся  игра  разстроена  твоя, 
Ты  вспомнишь  про  себя:  «вотъ  такъ  ряды  стояли, 
Когда  въ  послѣдній  разъ  съ  нимъ  здѣсь  играла  я.» 

Забывъ  ли  прошлое,  въ  разгарѣ  шумномъ  бала, 
И  мыслью  унесясь  далеко  въ  міръ  иной, 
Увидишь  стулъ  пустой  въ  углу  болыпаго  зала  — 
Ты  скажешь  про  себя:  «тамъ  онъ  сидѣлъ  со  мной.» 

Въ  романѣ  ли  прочтешь,  какъ  гибнутъ  вереницы 
Давно  лелѣянныхъ  надеждъ  въ  единый  часъ  — 
Въ  волненіи  смѣшавъ  досадныя  страницы, 
Ты  скажешь  про  себя:  «такъ  было  и  у  насъ.» 

И  если  авторъ  твой,  по  долгомъ  испытаиьи, 
Уже  не  разлучалъ  двухъ  любящихъ  сердецъ— 
Свѣчу  задувши  вдругъ,  ты  скажешь  безъ  сознанья: 
«Зачѣмъ  же  нашъ  романъ  имѣлъ  иной  конецъ?» 

И  въ  ночь,  какъ  молнія  все  заревомъ  одѣнетъ, 
На  грушѣ  высохшей  зашелестятъ  листы, 
И  филинъ  вдругъ  крыломъ  окно  твое  задѣнетъ; 
«О!  то  душа  его!»  въ  испугѣ  скажешь  ты. 

И  всюду,  гдѣ  порой,  обманутый  судьбою, 
Дѣлилъ  я  смѣхъ  и  плачъ  съ  одной  тобой  въ  тиши, 
Повѣрь — всегда,  вездѣ  я  буду  предъ  тобою, 
На  всемъ  ты  встрѣтишь  слѣдъ  больной  моей  души.. 


ІѴ. 


РЛЗГОВОРТ». 

О,  милый  другъ,  зачѣмъ  съ  тобою  говорю  я, 
Когда  себя  хочу  я  высказать  вполнѣ? 
Зачѣмъ  души  моей  въ  твою  не  перелью  я, 
Зачѣмъ  дробить  ее  на  звуки  должно  мнѣ? 
Вѣдь  прежде,  чѣмъ  они  твоей  души  достигнуть, 
Растаютъ  на  устахъ,  на  воздухѣ  остынутъ. 

«Люблю  тебя,  люблю»...  твержу  я  при  свпданьи, 

И  вижу,  какъ  тебя  смущаетъ  эта  рѣчь, 

Какъ  недовольна  ты,  что  я  не  въ  состоянья 

Ни  высказать  любви,  ни  въ  стихъ  ее  облечь... 

Какъ  въ  летаргіи,  я  рѣшительно  не  въ  силахъ 

Дать  знакъ,  что  кровь  еще  струится  въ  этихъ  жллахъ. 

Устами  мертвыми  я  шевелилъ  напрасно... 

О,  нѣтъ!  теперь  хочу  я  ихъ  съ  твоими  слить. 

Отнынѣ  вздохами,  біеньемъ  сердца  страстнымъ, 

Да  поцѣлуями  я  стану  говорить; 

И  такъ  проговорю  часы  и  дни,  и  лѣта, 

И  до  конца,  и  по  скончаньи  свѣта. 
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СОМНЪШЕ. 

Нѣтъ  тебя  со  мною — горя  не  замѣтятъ; 

Вмѣстѣ*  мы — восторга  не  прочтутъ,  не  встрѣтятъ. 

Впрочемъ,  если  долго  не  былъ  я  съ  тобою — 

Мысль,  что  нѣтъ  чего-то,  не  даетъ  покою, 

И  вопросъ  забавный  тотчасъ  задаю  я: 

Дружба  только  это?...  Или  ужь  люблю  я? 

Нѣтъ  тебя  со  мною — какъ  ни  бьюсь,  напрасно 
Думаю,  представить  образъ  твой  прекрасный! 
Впрочемъ,  хоть  невольно,  я  ужь  убѣдился, 
Что  за  мной  онъ  всюду  носится,  носился... 
И  вопросъ  забавный  снова  задаю  я: 
Дружба  что-лп  это?  или  ужь  люблю  я? 

Или  замѣчалъ  я  сколько  разъ  невольно, 
Какъ,  собой  и  свѣтомъ  часто  недовольный, 
Вышедши  безъ  цѣли  прямо  на  дорогу, 
Вѣчно  приходилъ  я  къ  милому  порогу... 
И  вопросъ,  бывало,  странный  задаю  я: 
Дружба  что-ли  это?...  Ил 


Іі 


Ты  покоя  жаждешь?  Ты  желаешь  счастья? 

Я  за  нихъ  радъ — въ  битву,  радъ  за  ннхъ  хоть  пасть  я. 

Вѣрь:  какой-то  голосъ  шепчетъ,  что  не  лживы 

Эти  увѣренья,  гордые  порывы. 

II  вопросъ  пзвѣстныгі  снова  задаю  я: 

Что  же  это — дружба?...  Плп  ужь  люблю  я? 

Если  ты  даешь  мнѣ,  молча,  позволенье 

Взять  тебя  за  ручку — вѣрь  мнѣ:  въ  то  мгновенье 

Будто  сонъ  пріятный  мнѣ  смежаетъ  вѣкп; 

Кажется,  засну  я  съ  этимъ  сномъ  на  вѣкп... 

Но  проснусь  тотчасъ  же,  въ  сердцѣ  жизнь  почуя. 

Что  же  это — дружба?  Нлп  ужь  люблю  я? 

II  когда  взялся  я  за  посланье  это, 

Въ  ту  минуту  чуждъ  былъ  мнѣ  восторгъ  поэта; 

А  вѣдь  есть  и  мысли,  есть  и  риомы — чудо! 

II  не  понимая,  что  взялось  откуда  — 

Свой  вопросъ  всегдашпііі  снова  задаю  я: 

Дружба  вдохновила?!..  Или  ужь  люблю  я?! 
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VI. 


Быть  можетъ,  и  для  насъ  завистливой  судьбою 
Назначены,  отсчитаны  ужь  дни... 
Но  при  моемъ  прощаніи  съ  тобою, 
Ни  слова  мнѣ  о  немъ  не  пророни. 

Пусть  съ  вечера  предъ  утромъ  разставанья 
Послѣдніе  часы  незримо  пролетятъ 
Въ  любви...  лишь  при  концѣ  послѣдняго  свиданья 
Ты  дашь  отравы  мнѣ:  я  жадно  выпью  ядъ. 

Свои  уста  съ  твоими  вновь  сомкну  я 
И  сладостно  засну  въ  послѣдній  разъ; 
Въ  послѣдній  разъ  отраву  поцѣлуя 
Я  буду  пить,  въ  глаза  твои  смотрясь. 

И  дни  пройдутъ,  пройдутъ,  быть  можетъ,  годы — 
Для  всѣхъ  придетъ  пора  проснуться,  встать — 
Для  друга  ты  оставишь  эти  своды, 
И  въ  міръ  сойдешь  отъ  сна  меня  поднять. 


13 


Тогда  тебя,  какъ  прежде,  обойму  я; 
И  снова — въ  пламенныхъ  объятіяхъ  твоихъ, 
Смотрясь  въ  твои  глаза,  опять  тебя  цѣлуя — 
Подумаю,  что  я  вздремнулъ  съ  тобой  на  ыигъ. 


\і 


VII. 


Къ  Д.  Д. 

О,  еслибъ  ты  лишь  день  въ  душѣ  моей  была! 

Зачѣмъ  же  день?  Тебѣ  я  не  желаю  зла; 

Нѣтъ,  только  часъ  одинъ,  счастливое  созданье! 

И  тутъ  впервые  ты  узнала  бы  страданье. 

Всѣ  чувства,  какъ  въ  огнѣ,  всѣ  мысли,  какъ  во  мглѣ: 

То  гнѣвъ  проводить  вдругъ  мнѣ  складки  иа  челѣ, 

То  тихая  печаль  задумчивость  приманитъ, 

То  сожалѣніе  слезою  взоръ  туманитъ  — 

И  ты  бѣжишь  меня,  чужда  моей  борьбѣ, 

Или  скучать  со  мной  не  хочется  тебѣ. 

Не  знаешь  ты  меня:  такъ  страсть  меня  измяла. 

Нѣтъ!  въ  глубь  души  моей  ты  загляни  сначала; 

На  днѣ  ея  найдешь  не  мало  перловъ  ты: 

Тамъ  есть  чувствительность,  тамъ  много  доброты 

И  той  Фантазіи,  съ  которой  передъ  нами 

Тернистый  путь  покрытъ  роскошными  цвѣтами... 

Ты  не  замѣтпла?...  Но  вспомни:  и  на  днѣ 

Морскомъ  въ  ужасный  штурмъ,  при  молнійномъ  огнѣ, 
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Не  видно  въ  г.іубпнахъ  невѣдомыхъ,  завѣтныхъ — 

Красивыхъ  раковинъ,  коралловъ  самоцвѣтиыхъ. 

Такъ  прежде,  нежели  осудишь  ты  меня, 

Дождися  свѣтлаго  и  радостнаго  дня. 

Когда  бъ,  увѣренный  въ  твоей  любви,  пріязни, 

Я  не  танлъ  въ  душѣ  мучительной  боязни, 

Что  будетъ  и  въ  тебѣ  довольно  переліѣнъ! 

(Не  разъ  ужь  мнѣ  страдать  случалось  отъ  пзмѣнъ) 

Какъ  духъ,  по  манію  властительной  зѣницы, 

Желалъ  бы  выполнять  всѣ  думы  чаровницы; 

Но  что  же — еслибы  твой  подданный  вдругъ  сталъ 

Властптелемъ  твопмъ?!  Чего  бы  пожелал ъ, 

Что  повелѣлъ  бы  онъ?.  Ты  въ  правѣ  разсмѣяться... 

Хоть  гордость  не  велптъ,  но  надобно  сознаться: 

Онъ  пожелалъ  бы  быть  всегда  твопмъ  слугой — 

И  не  было,  н  нѣтъ  въ  немъ  ирпхѳтп  другой. 

Да  и  чего,  скажи,  еще  желать  мнѣ  больше? 

Чтобъ  пробыла  со  мной  одной  минутой  дольше, 

Чтобъ  пскренпій  совѣтъ  порою  приняла: 

Оправить  волосы,  иль  платье — и  была 

Со  мною,  позабывъ  весь  грузъ  заботъ  домашнпхъ 

Для  пѣсенъ  новепькихъ  и  клятвъ  монхъ  всегдашнпхъ. 

Все  это  выполнить  большаго  нѣтъ  труда, 

Лишь  стоитъ  захотѣть:  пожертвуй  иногда 

Терпѣпья  часомъ  мнѣ,  и  получасомъ  скуки, 

Одной  минутою  загадочной  науки 

Притворства  женскаго;  я  вѣрю  такъ  легко: 

Дремли,  умчись  мечтой  крылатой  далеко — 

Не  стану  объяснять  задумчиваго  взгляда  — 

Лишь  благо  въ  немъ  читать — одна  моя  отрада! 

Всю  будущность  мою  отдавъ  тебѣ  во  власть, 

Сложилъ  бы  я  на  грудь  твою  мой  разумъ,  страсть. 


И  сердце  бѣдное,  забывъ  о  всемъ,  что  было — 
Съ  тобой  и  для  тебя  лишь  билось  бы  и  жило; 
И  дикій  мой  порывъ,  что  мной  повелѣвалъ, 
Исчезъ  бы  вдругъ,  какъ  соръ  изъ  лодки,  если  валъ 
И  внизъ  и  вверхъ  ее  бросаетъ  надъ  пучиной... 
И  тихо  бы  неслись  мы  голубой  равниной. 
Пускай  бы  грозный  валъ  порой  на  ней  кипѣлъ 
Сиреною  надъ  нимъ  всплывалъ  бы  я  и  пѣлъ... 
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ИЗЪ  СЫРОКОМЛП. 
VIII. 


БЫВАЛО! 

Охотно  бы  отдалъ  и  душу  п  тѣло, 

Когда  бы,  какъ  прежде,  въ  грудп  просвѣтлѣло! 

Бывало,  въ  старинку  и  я  забавлялся, 

Какъ  подъ  вечеръ  зятиніи  кружокъ  иашъ  сбирался, 

II  съ  хохотомъ,  съ  крикомъ  мы  всѣ  по  немногу, 

Рѣшалпся  гусемъ  пуститься  въ  дорогу. 

Ужь  еанки  отъ  санокъ  далеко  довольно 
Скользятъ  по  дорожкѣ  не  шибко,  но  вольно; 
Вотъ  конп  ретиво  прибавили  бѣгу; 
Лишь  пыль  поднялася  отъ  бѣлаго  снѣгу. 
Дорожка — что  лента,  укатана  гладко; 
А  мѣсяцъ  изътучекъ,  какъ  будто  украдкой, 
На  наши  забавы  глядѣлъ  и  въ  догонку 
За  нами  пускался  въ  родиую  сторонку. 

Я  ѣду  съ  подругой;  болтаемъ  мы  съ  нею 
И  жаркимъ  дыханьемъ  я  ручки  ей  грѣю. 
Какъ  весело  ѣхать!  при  мнѣ  эюе  счастье — 

2 
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И  есть  кого  кутать  въ  морозъ  и  въ  нзнастье. 
Мечтаешь,  бывало,  и  просишь  у  Бога, 
Чтобъ  только  подольше  тянулась  дорога. 

Свиститъ  по  морозу  окованный  полозъ; 

Звонка  раздается  пронзительный  голосъ; 

Летитъ  то  горою,  то  доломъ  лѣсистымъ 

Иашъ  поѣздъ  веселый  и  съ  шумомъ  и  съ  свнстомъ. 

Вотъ  что-то  во  мракѣ  мерцаетъ  далеко — 

Лучина  ли  въ  хатѣ  горитъ  одинокой, 

Иль  волкъ,  иль  зарница,  иль  свѣчка  въ  диванной  — 

Цѣль  нашей  поѣздки,  пріютъ  нашъ  желанный?!.. 

То  пламя  потухнетъ,  то  снова  проглянетъ... 

Къ  огню  поворотимъ — во  что  ужь  ни  станетъ. 

Вотъ  искры  все  больше...  все  ближе  мы  къ  свѣту... 

То  хуторъ  литовскій,  знакомый  поэту. 

Не  спятъ,  слава  Богу!...  успѣемъ,  захватимъ — 

Гей,  живо  къ  воротамъ  всѣ  гусемъ  подкатимъ! 

Едва  размѣнялись  знакомые  взгляды — 
Ужь  шуму-то,  шуму:  пріѣзду  всѣ  рады; 
Ужь  смѣху-то,  смѣху,  и  только  и  рѣчи 
Объ  этой  нежданной,  негаданной  встрѣчѣ... 
То  крикъ  раздается,  то  шопотъ  секретный  — 
Л  тянетъ  къ  камину  насъ  пламень  привѣтный. 
Вотъ  ужинъ  и  чаша  съ  венгерскимъ  старшшымъ, 
И  кубки  въ  порядкѣ  разставлеиы  чинномъ. 

Ужь  полночь!  столъ  конченъ— и  снова  за  шутки, 
И  снова  разсказы,  опять  прибаутки. 
Окошки  дрожали:  такая  потѣха! 
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Бока  подводило,  бывало,  отъ  смѣха. 

Ну,  дымъ  коромысломъ!  и  старый  и  малый 

Кружатся — счастливы,  довольны,  бывало. 

Ужь  пышатъ  венгерскимъ  почтенныя  лица; 
Какъ  алыя  розы,  зардѣлись  дѣвицы; 
Лукавые  взгляды  смѣлѣе  летаютъ... 
Ну  просто,  бывало,  такъ  сердце  и  таетъ. 

И  послѣ  мечтаніп  и  мыслей  размѣна 

Свернешься  на  связкѣ  душистаго  сѣпа; 

И,  сонный,  мечтаешь  о  прошлой  забавѣ, 

И  бредишь  все  тѣмъ  же,  чѣмъ  бредилъ  и  въ  явѣ. 

О  Боже!  какъ  жарко  въ  ту  пору  любилось!... 
Сейчасъ-то  зачѣмъ  же  ты,  сердце,  забилось, 
И  очи  слезами  подернулись  снова? 
О!  только  денекъ  бы  веселья  былова: — 
Ужь  какъ  отдохнулъ  бы!...  Пустая  забота: 
И  самъ  я  не  тотъ  ужь,  и  время  прошло  то.. 
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IX. 


О,  не  люби  меня...  Въ  дни  горя  и  несчастья 
Намъ  больше  для  молитвъ  останется  часовъ. 
Что  намъ  въ  любви?  Я,  чуждый  тайной  страсти, 
Открыто  раздѣлять  судьбу   твою  готовъ. 

Хочу  я  быть  съ  тобой  при  всѣхъ,  всегда  открыто, 
И  ручки  жать  твои,  не  муча  и  врага 
Сокрытой  тайною,  сомнѣньемъ  ядовитымъ; 
Хочу  при  всѣхъ  сказать— какъ  ты  мнѣ  дорога! 

Въ  минуты  твоего  страданья  и  бездолья 
Я  вслухъ  тебя  спрошу,  вздохнувши  глубоко: 
«Что  за  печаль?  Скажи:  какою  новой  болью 
Такъ  грудь  твоя  кппитъ,  вздымаясь  высоко?» 

И  на  моемъ  пути — и  узкомъ  и  тернистомъ, 
Не  чуждомъ  тягостныхъ  страданій  и  утратъ,  — 
Въ  несчастьп  воззову  къ  тебѣ,  мой  ангелъ  чистый: 
хСпѣши  скорѣй  ко  мнѣ:  твой  погибаетъ  братъ». 

И  вѣрь — въ  обоихъ  насъ  на  это  силъ  достанетъ; 
Опрусь  я  на  твое  лилейное  плечо  — 
Но  дрожь  не  пробѣжитъ,  румянецъ  не  проглянетъ, 
И  кровь  не  закипитъ,  какъ  прежде,  горячо. 
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Но  вѣдь  за  то,  когда  ыашъ  путь  земной  свершится, 
Не  встрѣтптъ  за  собой  нашъ  чуткій  ясный  взоръ 
Того,  чѣмъ  совѣсть  въ  насъ  могла  бы  тяготиться, 
Въ  чемъ  неподкупный  умъ  нашелъ  бы  злой  укоръ. 

Гнетущей  ли  любвп,  людей  терзавшей  вволю, 
Всю  прелесть  дружбы  въ  насъ  безумьемъ  замѣня, 
Смягчпть  суровую  п  тягостную  долю? 
Что  намъ  въ  такой  любви?...  Нѣтъ,  не  любн  меня. 
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То  грубою  силой,  то  низкою  лестью 
Съ  людьми  и  судьбою  поладилъ  бы  я, 
Добился  бы  скоро  богатства  и  чести, 
Да  жадность  и  гордость  такъ  чужды  меня: 
При  первой  же  искрѣ  задувши  ихъ  пламя, 
За  бѣдность  и  пѣсни  воздвигнулъ  я  знамя. 

О,  люди!  Кто  чуждъ  васъ  —  какъ  путь  его  тѣсенъ! 

Вы  скрыться  велѣли  съ  завѣтной  мечтой, 

Вы  гнали  за  бѣдность,  не  слушали  пѣсенъ, 

Унизили  чувство  своей  клеветой 

И  шумнымъ  служеньемъ  всемірному  богу 

Вы  подняли  въ  сердцѣ  уснувшемъ  тревогу. 


И  что  жь  не  вознесъ  я  лукавой  молитвы 


Ихъ  богу  Ваалу — златому  тельцу? 

Я  въ  прахъ  ихъ  втопталъ  бы,  явившись  средь  битвы, 

И  съ  ихъ  же  оружьемъ,  лицомъ  къ  ихъ  лицу! 

Но  силу  увидя  въ  смиреньи — быть  можетъ, 

Убитое  сердце  не  станутъ  тревожить... 
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XI. 


СЧАСТЬЕ. 


«Счастья,  счастья намъ!» — несетсякрнкъ  сълюдскаго пира. 
Расхватали  всѣ  богатства,  славу,  блага  міра; 
Каждый  гонится  за  счастьемъ — близко  ль,  далеко  ли... 
Жду  и  я  конца  раздѣла,  жду  законной  доли. 
Не  хочу  я  вашей  славы,  не  желаю  злата; 
Новѣдья  — вашъ  ближній,  люди!  пожалѣйте  брата! 
Вы  стремитесь  на  здоровье  всѣ  къ  желанной  мѣтѣ, — 
Но  и  мнѣ  немножко  счастья  надобно  жь  на  свѣтѣ. 

Я  люблю  мечтать  и  грезить — но  не  прпхотливъ  я. 
Дайте  мнѣ  немножко  счастья — и  вполнѣ  счастливъ  я! 
Пусть  проглянетъ  только  солнце — и  душа  проснется; 
Лишь  затихнетъ  шумъ  зловѣщій — пѣснь  моя  польется. 
Дайте  сердце  мнѣ,  съ  которымъ  могъ  бы  подѣлиться, 
То  слезой  моей,  то  смѣхомъ,  то  восторгомъ  слиться, 
Вѣдь  не  многаго  хочу  я...  такъ  лишь  бредятъ  дѣти! 
Вѣдь  и  мнѣ  немножко  счастья  надобно  жь  на  свѣтѣ. 

Руку  на  сердце  кладу  я  передъ  всѣми  смѣло: 
На  душѣ  нѣтъ  злобной  мысли,  нѣтъ  лихаго  дѣла. 
Бѣдный  умъ  мой  занюіаетъ  лишь  судьба  собратій; 
Сердце  и.іамеииое  жаждетъ  искрениихъ  объятій; 
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А  они  упорно  путь  мой  устилали  терномъ: 
Все  во  мнѣ — и  умъ,  и  чувство — имъ  казалось  чернымъ. 
И  за  что  мнѣ  этимъ  платятъ?..  всюду  ставятъ  сѣти? 
Вѣдь  и  мнѣ  немножко  счастья  надобно  жь  на  свѣтѣ. 

Запою  ли — вдругъ  ударить  громъ  надъ  головою; 
Помечталъ  бы  —  отъ  навѣтовъ  ихъ  мнѣ  нѣтъ  отбою. 
Лишь  заря  взойдетъ  для  сердца  только  на  мгновенье  — 
Ужь,  глядишь,  въ  меня  готовы  всѣ  бросать  каменья. 
Имъ  досадно,  что  далекъ  я  ихъ  земныхъ  волненій: 
Не  понять  душѣ  нечистой  пыль  святыхъ  стремленій! 
Я  иду  своей  дорогой:  ужь  хоть  то  замѣтьте... 
Но  и  мнѣ  немножко  счастья  надобно  жь  на  свѣтѣ. 

Жду  немножко  только  счастья  въ  мірѣ  испытанья, 
Какъ  награды  жду — за  пѣсни,  за  мои  страданья. 
Лишь  покоя  не  нарушьте,  если  пѣснь  слагаю: 
Всѣ  другія  блага  міра  вамъ  я  оставляю. 
Не  судите  слишкомъ  строго,  если  хоть  на  время 
Я  позволю  сердцу  сбросить  тягостное  бремя. 
Иль  отказано  при  жизни  мнѣ  %ъ  родномъ  привѣтѣ? 
Вѣдь  н  мнѣ  немножко  счастья  надобно  жь  на  свѣтѣ... 
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XII. 


ІВОЭТЬ   11   ВНИГОПРОДЛВЕЦПЬ 


Сцена  в  ъ  и у  б  л;  ч  н  о  м  ъ  с  а  л \ . 


КиПГОПРОДАВЕЦЪ. 

А!...  наконецъ-то  я  пмѣю  счастье,  честь 

Васъ  встрѣтлть!...  вѣрно,  здѣсь  у  васъ  интрижки  есть"? 

Вы  молоды!...  вамъ  все  удастся  въ  мірѣ... 

Я  раза  съ  три  у  васъ  былъ  на  квартирѣ, 

II  все  не  могъ  застать... 

Поэтъ. 

II  очень  можетъ  быть! 
Брожу  безъ  цѣли  я;  такъ  мудрено  ли, 
Забывшись  самому,  и  цѣлый  міръ  забыть, 
Гуляя  по  горамъ,  доламъ,  въ  л*ксу  п  въ  полѣ! 
Любовь  къ  природѣ  вѣдь  забавна  и  смѣшна: 
И  какъ  подумаешь,  на  что  это  похоже — 
Понравится  картина  намъ  одна, 
II  мы  готовы  ужь  смотрѣть  одно  н  тоже! 
И  вновь  бы  все  смотрѣлъ — не  наглядѣлся  ввѣкъ! 
И  день,  и  ночь,  и  утро  или  вечеръ 
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Ужь,  кажется,  видалъ  довольно  человѣкъ, 

И  знаетъ  цвѣтъ  весны,  слыхалъ  осенній  вѣтеръ, 

И  лѣтомъ  жарился,  и  часто  мерзъ  зимой  — 

Но  въ  томъ  движеніи  механики  небесной, 

Какъ  для  меня  полно  все  прелести  иной, 

Незримой  ранѣе  и  прежде  неизвѣстной! 

Послушаешь:  какъ  лѣсъ  лепечетъ  въ  сторонѣ, 

Какъ  вдругъ  валы  о  берегъ  заплескали — 

Сегодня,  вѣрно,  то  они  доскажутъ  мнѣ, 

Чего  вчера  они  жь  ке  дошептали. 

На  солнце  взглянешь  ли  —  ужь  сколько  тысячъ  лѣтъ 

Все  одинаково  и  свѣтитъ  намъ  и  грѣетъ; 

Но  изз-за  тучз  мелькни  его  отрадный  свѣтъ — 

И  на  душу  отрадою  повѣетъ... 

И  съ  каждымъ  днемъ  прекраснѣй  для  меня 

Закатъ  прошедшаго,  восходъ  другаго  дня. 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

И  солнца  яркій  свѣтъ,  и  блѣдный  ликъ  луны, 

Конечно,  не  спадутъ  во  вѣкъ  съ  своей  цѣны... 

Ну,  то  есть,  ввѣкъ  не  надоѣстъ  природа; 

И  пе^ремѣны  дня,  и  перемѣны  года 

Съ  хорошей  книжкою  сравняю  я:  что  годъ 

Выходитъ  здѣсь  и  тамъ — и  не  одинъ  заводъ 

Изданья  новаго;  печатается  вновѣ 

Въ  Познани,  въ  Лейпцигѣ,  въ  Варшавѣ  или  Львовѣ, 

А  не  замѣтишь,  какъ  вся  книжка  разошлась: 

Такая  къ  чтенію  потребность  развилась! 

И  пища  для  души  отъ  книжки  таже,  право, 

Какъ  ни  издай  ее  —  іп  ^иа^^о,  іп  осіаѵо... 

Да,  кстати  началъ  я  о  книжкахъ...  Ну-съ,  такъ  чѣмъ 

Вы  заняты  теперь? 
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Поэтъ. 

Рѣшпте.іьно  ничѣмъ. 
Любуюсь  мг.шстою  осеннею  порою, 
Да  съ  добрыми  людьми  бесѣдую  порою; 
II  въ  переходахъ  всѣхъ  отъ  шума  къ  тпшинѣ, 
То  вдругъ  послышится  какъ  будто  что-то  мнѣ, 
То  вдругъ  привидится,  то  книжка  попадется, 
II  все  это  въ  душѣ  гомозится,  толчется: 
Всѣ  впечатлѣнія  и  радостей  и  смутъ 
Душѣ  моей  хоть  что-нибудь  да  принесутъ, 
То  сердцу  весело,  то  головѣ  полезно. 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

А!  понимаю  я...  Теперь  мнѣ  все  извѣстно: 
Для  будущихъ  поэмъ  у  васъ  скопляться  сталъ 
Изъ  жизни  и  изъ  кяигъ  живой  матеріалъ. 
Но  въ  вашемъ  будущемъ  созданіи  отличномъ 
Въ  серьезномъ  тонѣ  все  или  въ  юмористичномъ? 
Стихами?...  Прозою?... 

Поэтъ. 

Покорнѣйше  прошу 
Меня  уволить!  Я  давно  ужь  не  пишу; 
Безъ  цѣли  берегу  всѣ  впечатлѣнья,  Факты. 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Теперь  не  пишете...  Но  скоро  вѣдь  контракты 
Во  Львовѣ,  въ  Кіевѣ  и  въ  Дубнѣ:  и  вашъ  трудъ 
Недаромъ  выступитъ  предъ  многолюдный  судъ, 
А  что  теперь  у  насъ?...  Да,  августъ...  На  цензуру 
Уйдетъ  сентябрь,  потомъ  наборъ  и  корректура 
Займутъ  октябрь;  да  кстати  надо  тутъ 
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Виньетки...  пустяки— а  время  вѣдь  займутъ. 
Скорѣй,  скорѣй  перо  заслуженное  въ  руки! 
Лавръ  стоитъ  подвиговъ,  терпѣнія  и  муки. 
Издержки  на  печать — мои!  И  вамъ  пора, 
Забывъ  абстракціи,  не  покидать  пера! 

Поэтъ. 

Не  буду  я  писать. 

КНИ  ГОПРОДАВЕЦЪ. 

Не  будете?...  Да  что-же? 
Поэтъ. 
И  не  подумаю. 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Скажите,  отъ  чего  же?... 

ІІоэтъ. 

И  снова  повторю:  не  буду  я  писать... 
Не  стану  я  себя  къ  работѣ  принуждать, 
Не  стану  пробуждать  насильно  вдохновеній... 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Они  пробудятъ  пусть  вашъ  задрезіавшій  геній! 
Но  шутки  въ  сторону  —  и  ежели  глаза 
Не  измѣнили  мнѣ,  то  я  за  полчаса, 
Ну,  вотъ  какъ  не  засталъ  васъ  на  квартирѣ, 
Взглянулъ  вокругъ...  О,  ни  за  что  бы  въ  мірѣ 
Съ  намѣреніемъ  я  не  вздумалъ  бы  читать... 
Нѣтъ,  такъ,  нечаянно  замѣтилъ  я  тетрадь, 
Да  и  претолстую...  тамъ  на  столѣ  рабочемъ. 


Ноэтъ. 

Никто  тетради  той  не  будетъ  знать!  А  впрочемъ, 

О  содержаніп  ея  сказать  могу: 

То  лично  мои  дневникъ.  Его  я  берегу 

Для  одного  себя,  совсѣмъ  не  для  печати, 

II  продавать  его  рѣшптельно  не  кстати. 

Кнпгопродавецъ  (вз  сторону). 

А!...  мемуары!...  нхъ  теперь  раскупятъ  въ  разъ; 

Съ  портретомъ  издалъ  бы...  (громко)  Такъ  стало  быть,  у 

васъ 
Все  время  заняли  теперь  воспоминанья! 
О  чемъ  же,  можііо  ли  узнать? 

Иоэтъ. 

Мои  признанья. 

Кнпгопродавецъ. 

Но  вотъ  еще  о  чемъ  я  васъ  теперь  спрошу: 
Въ  какомъ  же  родѣ  вы  пхъ  пишете,  прпмѣрно? 

Поэтъ. 

Не  знаю  самъ!  все,  что  я  чувствую,  пишу; 

Рука,  хоть  и  дрожитъ,  но  все  рнсуетъ  вѣрно: 

Вѣдь  каждую  черту  изъ  жизни  я  вношу. 

Жизнь — если  посмотрѣть  и  просто,  безъ  мечтапіи  — 

И  въ  повседневности  матеріалъ  для  драмъ! 

Что  жь  въ  дни  урочные?  въ  дни  тяжкнхъ  испытанііі? 

Лишь  вѣрио  нарисуй,  безъ  золоченыхъ  рамъ  — 

Преувелпчеиій  и  тутъ  найдутъ  довольно: 

Въ  сравиеныі  съ  жизпію  блѣдііѣетъ  самъ  Шекспиръ! 

Какъ  тѣнь  промчится  жизнь;  и  вспомнить  горько,  больио, 
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Что  безъ  слѣда  у  насъ  проходить  этотъ  пиръ... 
А  сколько  образовъ!...  а  сколько  лицъ  и  мнѣній?... 
Одно  пробуднтъ  вздохъ,  другое  яркій  смѣхъ! 
То  думу  воскреситъ,  то  рядъ  былыхъ  видѣній! 
О!...  вѣрьте  мнѣ,  что  въ  памяти  у  всѣхъ 
Хранится  множество  соьровпщъ  позабытыхъ!... 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Зачѣмъ  же  не  отрыть  сокровищъ  тѣхъ  зарытыхъ! 
Зачѣмъ  же  въ  памяти,  да  и  на  самомъ  днѣ, 
Какъ  мертвый  капиталъ,  покоятся  онѣ? 
Скорѣе  въ  оборотъ  всю  сумму!...  Такъ  вѣдь  часто 
Легко  пріобрѣтать  ровнехонько  сто  на  сто. 

Поэтъ. 

Да,  мысль  прекрасная...  И  въ  смыслѣ  торгаша 

Легко  удвоить  жизнь,  лишь  вспомнить  о  минувшемъ, 

Вѣрнѣе  записать  все,  чѣмъ  жила  душа, 

Вторично  ожививъ  въ  сознаніи  уснувшемъ 

Ея  мечты,  страданія,  любовь... 

И  передъ  нашими  духовными  очами 

Все  въ  прежнемъ  образѣ  былое  встанетъ  вновь: 

Всѣ  люди  и  мѣста,  покинутые  нами... 

Но  прежній  воздухъ  пусть  обвѣетъ  этотъ  міръ, 

Пусть  солнце  прежнее  воскреснувшихъ  освѣтитъ; 

И  въ  часъ,  когда  у  насъ  покинетъ  душу  миръ, 

Когда  отчаянье  иль  скорбь  ее  осѣтитъ 

И  въ  настоящемъ  ей  не  сыщется  утѣхъ  — 

Въ  тотъ  часъ  перечитать  должны  мы  все,  что  было: 

И  снова  слезъ  потокъ,  или  отрадный  смѣхъ 

Опятъ  то  вызоветъ,  что  было  прежде  мило; 

И  сердце,  такъ  какъ  встарь,  забьется,  застучитъ. 
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Потухшій  всныхнетъ  взоръ,  какъ  отъ  лучей  денницы, 

II  настоящее  иной  получитъ  вндъ, 

Лишь  юности  раскроются  страницы. 

Какъ  взглянешь  въ  свой  журналъ  свершеннаго  пути, 

Какъ  будто  хочется  опять  по  немъ  пройти. 

Какъ  мореплаватель,  который... 

КНИГ  ОПРО  ДАВ  ЕЦЪ. 

И  прекрасно! 
Вѣдь  «нутешествія»  теперь  въ  ходу  ужасномъ; 
И  въ  вашемъ  странствін  готовъ  я  кормчимъ  быть. 
Но  вотъ  что  трудно  намъ,  пздателя.мъ  забыть: 
Есть  два  пзданія  различныхъ  путешествій, 
И  каждое  полно  чудесныхъ  пропсшествій  — 
И  «Турокъ»  наппсалъ  замѣтокъ  цѣлый  томъ, 
И  столько  же  «Слѣпой»  Жакъ  Араго;  но  въ  томъ 
Вся  разница,  что  «Турокъ»  съ  рукъ  не  сходнтъ, 
«Слѣной»  же  каждый  день  покупщпковъ  находитъ. 
Вѣкъ  девятнадцатый  идетъ,  во  всемъ  прогрессъ... 

Поэтъ  (задумчиво). 

Да!... 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Публика  всему  узнала  цѣну,  вѣсъ; 
Умѣетъ  отличить  и  куколь  отъ  пшеницы: 
Знать — надоѣли  ей  безцвѣтпыя  страницы; 
Да  и  цвѣтокъ — такъ  пусть  имѣетъ  ароматъ: 
Ужь  такъ  читатели  капризные  хотятъ. 
Крапива  ли?...  и  ей  довольно  мѣста  станетъ, 
Пусть  только  жжетъ  она  и  до  крови  пусть  ранитъ. 
Все  будетъ  на  расхватъ  раскуплено  равно, 
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Что  впечатлѣньями  лишь  сильными  полно, 
Какъ  ваше  странствіе... 

Поэтъ  (пробуждаясь  отз  задумчивости). 

Какое?...  говорите... 

Книгопродавец  ъ. 

А  вашъ  дневникъ  или  признанья — какъ  хотите... 
Не  въ  ламартиновскомъ  ли  вкусѣ? 

Поэтъ. 

Нѣтъ!..  въ  моемъ! 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Какъ?  что?  и  новый  родъ  вы  создали  при  томъ? 

Все  это  хорошо,  но  не  забудьте  сами, 

Что  личность  каждая,  набросанная  вами, 

Должна...  не  знаю  какъ  сказать-то  вамъ. ..  должна 

Вполнѣ  быть  жизненна,  движенія  полна. 

Пусть  въ  каждой  личности  характеръ  отзовется, 

Ей  только  свойственный,  и...  какъ  это  зовется?... 

Вотъ  видите  ли — самъ  я  въ  этомъ  не  знатокъ,  * 

Но  требованья  тѣ  узнать,  конечно,  могъ 

Отъ  нашихъ  критиковъ..  посредствомъ  ихъ  не  мало 

И  публика  теперь  разборчива  ужь  стала, 

Читая  критики  «обзоровъ»  и  «газетъ»... 

Вы  ихъ  читаете,  конечно?...  или  нѣтъ? 

Поэтъ  (машинально). 
Да! 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Сз  ними  вы  во  всемъ  соображались, 
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Когда  и  жизнь  свою  описывать  рѣшались?! 
Прекрасно!  но  теперь  мвѣ  захотѣлось  страхъ 
Узнать  эскизъ  труда... 

1 1  о  э  т  ъ . 

А  вотъ  онъ  въ  двухъ  словахъ... 

Хочу  я,  чтобъ  опять  прошедшее  дохнуло 
Желаввымъ  воздухоиъ  иоихъ  невинныхъ  дней", 
Чтобы  опять  съ  листковъ  исписаняыхъ  пахнуло 
II  евѣжестыо  луговъ,  в — лѣса  и  пол»!!!, 
Гдѣ  такъ  безпечно  я  за  бабочкой  гонялся; 
Хотѣ.гь  бы  передать  перомъ  волшебный  шумъ 
Излучистой  рѣки,  что  глухо  раздавался, 
II  нее  къ  себѣ  манилъ  іиладенческій  мой  умъ. 
Пускай  осина  вновь  заговорить  съ  осивой, 
Вѣтвямп,  листьями  чуть  слышно  шелестя. 
О,  какъ  увлекся  бы  я  прежнею  картиной  — 
Мон.чъ  младенчествомъ!...  Вотъ  я  опять  дитя; 
Вервулась  снова  жизнь  поры  былой,  невпнной: 
Вокругъ  меня  встаетъ  картннъ  .іюбішыхъ  рядъ, 
II  тянутся  онѣ,  какъ  въ  паиорачѣ  длинной... 
Вотъ  слышу  я,  камъ  мнѣ  сердито  говорятъ, 
Что  я  —  шалунъ,  мальчишка  своевольный... 
Какъ  инѣ  хотѣлось  бы  словами  передать 
Впервые  слышанный  мной  колокольчпкъ  школьный! 
Пусть  грудь  читателей  —  ровеенпковъ  опять 
Заколыхается,  какъ  у  меня,  отрадой 
При  чтеньи, — какъ  домой  привезъ  я  въ  первый  разъ 
Похвальный  листъ,  переходя  съ  наградой 
Изъ  класса  въ  слѣдующій  клаесъ. 
Вотъ  и  теперь  опять  передъ  глазами 
Воскресъ  тотъ  радостный  и  незабвенный  мигъ: 
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Отсцъ  ирочелъ  мой  листъ  и  залился  слезами. 

О,  пусть  въ  воспоминаиіяхъ  моихъ 

Все  это  оживетъ:  пусть  раздадутся  звуки 

Органа  стараго  церковнаго,  и  самъ 

Священникъ  нашъ,  горѣ  воздѣвши  руки, 

И  взоры  устремивъ  къ  сіявшимъ  небесамъ, 

Всѣмъ  голосомъ  выводитъ:  «Святый  Боже!» 

Внимаетъ  ревностный  приходъ  его  словамъ 

И  во  сто  голосовъ  нескладныхъ  вторитъ  тоже; 

И  вѣрилось,  что  Богъ  нисходить  въ  бѣдный  храмъ... 

Такъ  всѣ  минувшаго  картины  пронесутся! 

Не  ярокъ  колоритъ  въ  нихъ  будетъ,  можетъ  быть; 

Но  эти  образы  въ  туманѣ  не  сольются: 

Изъ  жизни  что  взято,  то,  вѣрно,  будетъ  жить. 

Книгопродавецъ  (вд  СШОрОНу) . 

Домашній  бытъ  поэта!...  что  же,  дѣло! 

На  нѣсколько  листовъ  печатныхъ  хватитъ  смѣло... 

И  если  вѣренъ  мой  издательскій  разсчетъ, 

Книжонка  публикѣ  понравится,  пойдетъ... 

(Громко)  За  вами  все  слѣдилъ;  не  отступалъ  ни  шагу.. 

Что  дальше? 

Поэтъ. 

Устремивъ  въ  минувшее  свой  взоръ, 
Я  жизнь  свою  читаю  словно  сагу, 
И,  въ  памяти  воскреснувшій,  узоръ 
Переношу  съ  восторгомъ  на  бумагу. 
Лишь  за  перо  возьмусь  —  и  задрожитъ  рука, 
Въ  очахъ  блеснетъ  слеза,  и  сердце  вдругъ  забьется; 
И  будто  жизнь  моя  становится  легка: 
Такъ  сладостно  въ  прошедшемъ  мнѣ  живется. 
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По,  выходя  изъ-подъ  пера  на  свѣтъ, 

Всѣ  образы  вѣриы  себѣ:  не  мало 

Оші  росли  въ  душѣ,  и  приняли  тамъ  цвѣтъ 

Небесно-радужной  одежды  идеала. 

Мой  символъ  вѣры  тамъ  отъ  міра  я  таю; 

Тамъ  лѣтоппсь  монхъ  сердечныхъ  убѣжденій 

И  чѵвствъ  священнѣйшнхъ,  сберегшпхъ  жизнь  мою 

Въ  пылу  отчаянья,  мучительныхъ  сомнѣній... 

И  къ  нимъ-то  отношу  я  первую  любовь... 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

А  я  боялся  ужь!...  но  все  любовь  искупнтъ: 
Сухой  разсказъ  толпѣ  вѣдь  не  волнуетъ  кровь — 
Фплософъ  оцѣнитъ,  да  масса  не  раскупить. 

Поэтъ. 

Не  бойтесь!...  не  гробовъ,  не  труповъ  только  рядъ  — 

Мои  воспоминанія  былыя! 

Тамъ  юныя  мечты  волнуются,  кнпятъ, 

II  чередуются  тамъ  образы  живые: 

Тамъ  мать,  отецъ,  сестра — со  мною  говоритъ, 

Директоръ  школьный  мой,  священникъ,  поселяне, 

И  арендаторъ  нашъ,  отцовскій  Фаворитъ, 

II  шляхтичи,  бездомные  дворяне; 

Тамъ  слышится  охотнпчій  ихъ  свистъ; 

Тамъ  дѣвушки,  и  ихъ  простыя  посидѣлки; 

Встрѣчается  порой  и  сельскій  оргаиистъ... 

Хоть  эти  личности,  по  видимому,  мелки, 

Но  каждая  изъ  нихъ  такъ  предо  мной  жива, 

Что  по  наружности  сейчасъ  ее  узнаешь, 

«Лишь  присмотрись  къ  дѣламъ  и  вслушайся  въ  слова... 

Чего  же  вдругъ,  на  взглядъ,  не  угадаешь, 

3* 
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То  сердце  чуткое  доскажетъ...  лишь  одна 
Тамъ  личность  обрисована  не  ясно: 
Такъ  сердце  у  меня  стучало...  и  она 
Недорисованной  осталась... 

К  и  и  г  о  и  р  о  д  а  в  е  ц  ъ  (сд  улыбкой). 

И  прекрасно! 
Ту  личность...  женскую...  (не  правда  ли — чутьемъ 
Сейчаеъ  же  отгадалъ?!)  я  дорисую  мѣтко, 
Хоть  въ  предисловіи  издательскомъ  зноемъ. 

П  о  э  т  ъ  (запальчиво). 
Ты!...  блѣдный  Гарпагонъ!... 

КНИГ  ОПРО  ДАВ  ЕЦЪ. 

Случалось  мнѣ  нерѣдко 
Романы,  повѣсти  и  прочее  читать: 
Какъ  всѣ  пѣвцы  любви — и  вы  на  ту  же  стать! 

Поэтъ. 

Нѣтъ!  кто  бъ  ни  изучилъ  Петрарку  или  Тасса — 

Никто  не  передастъ  нездѣшнюю  любовь. 

Что  у  нея  въ  очахъ  небесныхъ  разлилася! 

Казалось — я  былъ  старъ,  во  мнѣ  ужь  стыла  кровь; 

Подъ  гнетомъ  жизненныхъ  суровыхъ  испытаний 

Въ  могилу  я  смотрѣлъ,  готовясь  отстрадать, 

И  только  ждалъ  конца  томительныхъ  страданій... 

Но  взглядъ  ея  одпнъ...  и  ожилъ  я  опять! 

Я  позабылъ  о  возрастѣ,  о  горѣ, 

О  бремени  всѣхъ  жизненныхъ  утрать, 

И  даже  не  видалъ,  какъ  въ  нашемъ  разговорѣ 

Промчался  часъ...  весь  день...  ужь  солнечный  закатъ 

Насталъ...  на  васъ  сошлюсь,  оставя  шутки: 
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Серьезнымъ  я  кажусь?!..  А  тутъ  что  гдѣ  взялось! 

Я  самъ  ребепкомъ  сталъ:  за  чудною  малюткой 

Я  бѣгалъ  въ  запуски  средь  пестрыхъ  мальвъ  и  розъ: 

13ъ  саду  мы  рѣзвились;  былъ  майскій  вечеръ  мглистый. 

Вдругъ  тяжко  стало  намъ,  а  что — .шшь  знаетъ  Богъ! 

II  рядомъ  сѣли  мы  подъ  тополемъ  душисты  мъ, 

И  вырвался  у  насъ  обояхъ  тяжкій  вздохъ... 

Ы  не  иогли  понять,  какъ  мы  ужь  ни  гадали — 

Зачѣмъ,  веселые,  мы  вдругъ  печальны  стали? 

О,  сердце,  сердце!... 

КИИ  П) ПРОДАВЕЦ Ъ. 

Да!  его  не  разберешь: 
Вотъ  и  меня  сейчасъ  пробрала  словно  дрожь 
Отъ  вашего  разсказа,  отъ  «признаній»!... 
Такъ  что  возьмете  вы  за  листъ  «воспоминаній?» 
При  этомъ  попрошу  я  васъ  въ  разечетъ  принять: 
Осьмушку  малую  и  крупную  печать. 

Поэтъ. 
Чего  хотите  вы?  я  васъ  не  понимаю... 

КНИГОЙ  РОДАВЕЦЪ. 

Купить  вашъ  трудъ! 

II  оэтъ. 

Но  я  не  предлагаю. 

НѣтъІ  продавать  его  а  вовсе  не  хочу! 

КНИ  ГОП  Г  0,1.  АЛ  кцъ. 

По  я  вѣдь  за  него,  какъ  должно,  заплачу: 

Пять  талеровъ  за  листъ...  Угодно  ли  въ  два  слова: 
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Шесть  талеровъ  плачу  и  повторяю  снова: 
Вашъ  манускриптъ  издать  роскошно  я  готовъ. 

Поэтъ. 

Мнѣ  кажется,  моихъ  не  поняли  вы  словъ: 

Та  рукопись — моя  душа,  поймите; 

И  послѣ  этого  вы  все  еще  хотите, 

Чтобъ  вынесъ  я  себя  на  рынокъ  продавать!... 

Нѣтъ!  не  продаженъ  я! 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Но  я  согласенъ  дать 
Семь  талеровъ  за  листъ  въ  осьмушку  небольшую... 
Ужь  сами  видите,  что  тутъ  вѣдь  я  рискую; 
Плохія  времена — всѣ  деньги  на  расхватъ; 
Трудимся,  издаемъ,  а  продаемъ  въ  накладъ. 

Поэтъ. 

Но... 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Съ  половиной  семь!...  ну,  восемь!  будетъ,  право! 
Давайте  рукопись! 

Поэтъ  (оскорбленными  тономз). 

Но  кто  же  далъ  вамъ  право 
Роль  искусителя  со  мною  здѣсь  играть? 
Мой  трудъ  ни  въ  комъ  участья  не  пробудить: 
Для  одного  себя  я  сталъ  его  писать. 
А  вы  подумали,  что  сердце  это  будетъ 
Спокойно  и  тогда,  какъ  посторонній  глазъ 
Въ  его  святилище  проникнетъ  и  осудитъ? 
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Вы  полагали:  я  рѣшуся  на  показъ 

Предъ  вамп  вывести,  хоть  въ  шутовскомъ  нарядѣ, 

Тѣхъ,  кто  мнѣ  дорогп — чтобъ  позабавить  васъ? 

Вы  думали,  что,  мелкихъ  выгодъ  ради, 

Больную  грудь  мою  для  всѣхъ  я  обнажу, 

Чтобъ  медицинскому  холодному  ножу 

Дать  практику?  Чтобъ  за  химическій  анализъ 

Горючихъ  слезъ  моихъ  собратья-люди  взялись?... 

Не  смѣю  я  собой  занять  вниманья  пхъ: 

Всю  душу  я  открылъ  въ  признаніяхъ  моихъ, 

И  напечатать  пхъ,  конечно,  не  рѣшуся... 

Не  продаю  себя!... 

КНИГОПРОД  АВЕЦЪ. 

Ни  мало  не  дивлюся: 
И  сколько  я  ни  зналъ  поэтовъ — всѣ  они 
Такъ  раздражительны:  вы  также  имъ  сродни... 
Въ  моихъ  условіяхъ  вѣдь  нѣтъ  статьи  особой, 
Чтобъ  вышли  на  позоръ  вы  собственной  особой! 
Подобному  труду  прибавится  цѣны, 
Когда  названья  лицъ  и  мѣстъ  измѣнеиы; 
Въ  такомъ  изданіи  вы  можете  свободно 
Прибавить  и  отнять,  что  только  вамъ  угодно, 
А  въ  предисловіи,  какъ  водится,  сказать, 
Что  это  удалось  недавно  отыскать 
Въ  бумагахъ  вашего  скончавшагося  друга... 
И  это  вѣдь  въ  глазахъ  читателей  заслуга' 
Объ  остальномъ  заботиться  не  вамъ: 
Я  напечатаю  и  я  же  распродамъ, 
Такъ  дѣло  за  однимъ  заглавьемъ  ловкимъ,  мѣткимъ; 
„Путь  жизни",  папрпмѣръ,  или  „Мои  залііьтки*... 
Какъ  озаглавите  вы  книжечку  свою? 
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Съ  своей  же  стороны — такъ  я  за  Путь  стою. 
И  точка  зрѣнія,  и  ваше  изложенье 
Мнѣ  очень  нравятся;  горячность  выраженья, 
Съ  которою  поэтъ  за  трудъ  стоить,  всегда 
Свидѣтельствуетъ  лишь  достоинство  труда... 
Не  такъ  ли? 

Поэт  ъ. 

Такъ  иль  нѣтъ,  какъ  вы  хотите 
Но  не  продаженъ  онъ! 

Книгопродавец  ъ. 

Такъ  вы  не  продадите? 
11  оэтъ. 
Онъ  дорогъ  только  миѣ!...  Такъ  святъ  онъ  для  меня!.  . 

КНИГ  О  ПРОДАВЕЦ Ъ. 

Вы  добросовѣстны  ужь  слишкомъ!...  замѣня 
Названья  лицъ,  прибавивши  начало, 
Придѣлавши  конецъ  —  не  будете  ни  мало 
Вы  сами  впутаны... 

Поэтъ. 

Прекрасно!...  но  зачѣмъ? 
€овсѣмъ  печатать  я  не  думаю... 

КнИГОДР-ОДАВЕЦЪ. 

Соваьмз?! 
Поэтъ. 
Ни  за  какія  блага!... 


КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Какъ  хотите, 
А  я  ужь  думалъ  дать  задатокъ... 

Поэт  ъ  (со  улыбкой). 

Берегите 
Вы  —  деньги,  я  —  свою  завѣтную  тетрадь... 

Кніігопродавецъ  (вд  сторону). 

Вотъ  новость!...  даже  онъ  не  хочетъ  деньги  взять! 
(Громко)  Мы  порѣшили  бы  —  подумайте-ка  снова. 

Поэтъ. 
Въ  печати  ей  не  быть! 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Рѣшительное  слово? 
Поэтъ. 
Послѣднее! 

КНИГОПРОДАВЕЦЪ. 

Послѣднее!!  увы! 
Ну,  не  сговорчивы,  какъ  видится,  и  вы... 
Прощайте!  мнѣ  еще  кой-что  окончить  надо. 

(Пожимаете  ему  руну  и  уходтнз.) 

I!  оэтъ. 

Прощайте!  (вд  сторону)  Этотъ  шумъ  волшебный  водопада 
Зоветъ  меня  къ  еебѣ... 
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Книгопродавец ъ.  (возвращаясь). 

А  я  на  пару  словъ: 
Продайте  рукопись  —  наличными  готовъ 
Я  заплатить  за  рукопись!...  согласны? 

Поэтъ. 

Нѣтъ!  не  согласенъ! 

КНИГОПР  ОДАВЕЦЪ. 

Всѣ  слова  мои  напрасны! 
Но  объ  одномъ  еще  просить  васъ  я  рѣшусь: 
Чтобъ  эта  рукопись  —  чего  я  такъ  страшусь  — 
Не  перешла  бы  какъ  потомъ  въ  чужія  руки! 
Ея  издатель  —  я,  или  никто!  Поруки 
У  васъ  я  попрошу  хоть  въ  этомъ... 

Поэтъ. 

По  рукамъ! 
Въ  печати  ей  не  быть!...  клянуся  въ  этомъ  вамъ!... 

КНИГОПР  ОДАВЕЦЪ. 

Такъ  если  послѣ  вы,  надумавшись,  рѣшите 
Исполнить  мой  проэктъ,  то,  вѣрно,  не  лишите... 

Поэтъ. 

Посмотримъ  —  годъ,  другой,  но  только  не  теперь... 

Книгопродавецъ  (уходя,  вд  сторону). 

Не  будетъ  денегъ  —  самъ  ко  мнѣ  толкнется  въ  дверь! 
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ХШ. 


Когда  бъ  моя  куколка  плакать  не  стала, 
Вела  бы  себя,  какъ  другіе  — 

Тогда  бы  я  куклѣ  моей  разсказала 
Все  —  что  говорили  болыпіе. 

Мнѣ  къ  празднику  сдѣлаютъ  новое  платье; 

Я  буду  умнѣе  и  краше: 
Молитвы  Французскія  буду  читать  я, 

И  въ  церковь  поѣду  съ  мамашей. 

Ужь  какъ  же  въ  приходѣ  всѣ  будутъ  дивиться: 
Не  смыслятъ  вѣдь  словъ  заграничныхъ! 

А  я  не  холопка:  по  польски  молиться 

Съ  другими  мнѣ  вслухъ  не  прилично! 

Но  тихо...  по  польски  молиться  я  буду, 
Чтобъ  стать  мнѣ  скорѣе  постарше, 

Чтобъ  желтыхъ  и  бѣлыхъ  копѣечекъ  груду 
Богъ  подалъ  мамашѣ  съ  папашей. 
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Они  ихъ  такъ  любятъ,  такъ  молятся  много, 
Въ  обѣдню  по  злоту  вѣдь  платятъ, 

А  что  ни  пожертвуешь  Господу-Богу, 

Въ  сто  разъ,  говорятъ,  онъ  заплатитъ. 

Такъ  вотъ  все  они  и  усердствуютъ  Богу, 
И  Богъ  воздаетъ  имъ  съ  охотой: 

И  денегъ  у  насъ  наберется  такъ  много, 
Что  имъ  не  сведется  и  счета! 

Ахъ,  кукла,  какая  ты  дурочка,  право! 

Я  знаю:  подумать  ты  рада, 
Что  Богъ  самъ  иль  аыгелъ  предстанутъ  со  славой- 

й  съ  деньгами  папѣ  въ  награду? 

Куда  тутъ!...  по  волѣ  святой  Провидѣнья 

Намъ  жидъ  эти  деньги  приноситъ; 
На  деньги  мы  купнмъ  четыре  селенья 

Холоповъ,  что  пашутъ  и  косятъ. 
-   » 
Да  ты  вѣдь  не  знаешь:  тны  —  вольные  паны, 

Холопы  же  всѣ  не  свободны; 
Самъ  Богъ  приказалъ  имъ  съ  небесъ  — безустанно 

Все  дѣлать,  что  панамъ  угодно. 

Въ  лохмотьяхъ,  нечисты,  невзрачны  собою, 

Чуть  живы  холопы-то  наши! 
Самъ  Богъ  ихъ  караетъ  аа  то,  что  порою 

Не  слушаютъ  пана-папаши. 

Лошадокъ  папа  любитъ,  моську — мамаша, 
Холоповъ  всѣ  бьютъ  и  ругаютъ... 


Къ  чему  жь  предпочтенье?...  ихъ  жаль — воля  вата, 
Хоть  іі  не  учтивы  бываютъ! 

Да  вотъ  и  вчера!...  ужь  папаша  въ  постели 
Лежалъ,  пли  дума.іъ  ложиться  — 

Вошли  какъ  медвѣди,  кричатъ;  зашумѣли: 

«Дай  хлѣба!...  намъ  вечѣмъ  кормиться!» 

Велѣли  прогнать  ихъ...  толкали  ихъ  больно... 

Вотъ  только  большая  я  буду  — 
Пока  вся  деревня  не  будетъ  довольна, 

Я  сонъ  совершенно  забуду. 

Заснешь  ли,  какъ  блѣдныіі  народъ  тутъ  тѣснится 

У  оконъ  и  въ  двери  толпою? 
II  хлѣба  не  дать  юіъ!...  пожалуй",  приснится 

Иокойпикъ...  утащить  съ  собою... 

И  Богъ  вѣдь  уанастъ,  —  питающій  съ  неба 
Голодныхъ,  что  бродятъ  толпами  .. 

Попроснмъ  же,  кукла,  здоровья  и  хлѣба 
Холопамъ,  и  папѣ,  и  мамѣ. 
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XIV. 


ПРЕДЪ    ВЕСІІ01Я 


Не  то  зима,  не  то  настало  лѣто; 

Еще  на  всемъ  въ  природѣ  будто  плѣснь; 

И  грудь  тепломъ  весеннимъ  не  согрѣта, 

И  не  звучптъ  свободной  птицы  пѣснь. 

Давно  пора  ужь  быть  веснѣ!...  И,  право  диво: 

Не  пробивается  трава  на  божій  свѣтъ, 

Лѣниво  бьется  пульсъ,  и  стихъ  бредетъ  лѣниво... 

Какъ  будто  и  весна,  а  все  чего-то  нѣтъ! 

Мнѣ  говорилъ  старикъ:  «Я  въ  жизнь  свою,  не  мало 

Встрѣчалъ  весну!...  Еще  туманъ,  морозъ!... 

Весна  недалеко,  но  все  же  не  настала: 

Не  будетъ  и  весны,  пока  не  будетъ  грозъ!...» 

Отъ  шума  я  отвыкъ,  идя  своей  дорогой: 

Чуть  громъ  ударитъ,  чуть  отъ  бури  дрогнетъ  боръ  — 

Ужь  сердце  у  меня  волнуется  тревогой; 

Лишь  молнія  блеснетъ — отъ  страха  никнетъ  взоръ! 

И  мнѣ,  и  мнѣ  молить  о  громѣ!?....  Но  давно 

Дышать  свободно  не  давали  мнѣ  морозы... 

О!...  если  зиму  вамъ  закончить  суждено  — 

Спѣшите  тучи,  огненныя  грозы!... 


ИЗЪ  ОДЫНЬЦЛ. 
XV 


Если  велѣньемъ  судьбы  или  долга 

Бьетъ  намъ  разлуки  минута, 

Если  бросаемъ,  быть  можетъ,  надолго, 

Уголъ  роднаго  пріюта  — 

Жаркія  слезы  въ  часы  разставанья 

Жгутъ,  словно  пламень,  ланиты: 

Только  послѣднее  наше  свиданье, 

Милый  мой  другъ,  вспомяни  ты... 

И  для  меня  на  далекой  чужбинѣ 
Солнце  родное  затмилось. 
Наше  грядущее  въ  этой  пустынѣ 
Мглой  непроглядной  закрылось; 
А  на  былое  смотрю  я  сквозь  слезы: 
Сладостны  слезы  съ  мольбою! 
Всѣ  мои  чувства,  всѣ  мысли,  всѣ  грезы 
Полны  теперь  лишь  тобою. 

Если  же  Богъ  награднтъ  ожиданья 
Любящихъ,  вѣрныхъ  до  гроба,  — 


О,  какъ  при  этомъ  желаноомъ  свиданьи 
Сладко  наплачутся  оба! 
Что,  что  сравнится  съ  такими  слезами, 
Съ  этимъ  живительнымъ  плачемъ! 
Скоро  ли,  другъ  ненаглядный,  мы  сами 
Такъ  при  свиданьи  заплачемъ? 


II. 

ВуІ  іе(іпоп  саз,  ксіе  кга'зпё  СесЬиѵѵ  ітёпо 

Так  зіачѵпе  гпеіо  ѵѵ  изісЬ  пйгогіи, 
2е  ой  сеіё  Еигору  Ьуіо  сіёпо... 


Въ  чешскій  отдѣлъ  вошли: 

1)  Стихотворения  Яблонскаго:     XVI,   XIX — XXI. 

(См.   Вазпе  В.  ^ЫопзкёЬо.  2  ѴѴугі.  лѵ  Ргаге.  1846. 

2)  «Великая  панихида»  и  «Зима»  Челаковскаго. 

3)  Четыре  народныя  пѣсни. 

СИзъ  Сборника  Эрбена). 

4)  Словацкая  пѣсня. 

5)  324-й  Сонетъ  Колара.   См.  81а\уу  (Ісега. 

\Ѵе  \ѴМпі.   1852. 


ИЗЪ  ЯБЛОНСКАГО. 
XVI. 

ТРИ    ПОРЫ 

Была  пора — когда  и  имя  Чеха  слыло 
Почетнымъ  не  въ  одной  родной  землѣ  своей: 
То  имя  славное  и  вся  Европа  чтила, 
Какъ  прозвище  героевъ  и  вождей. 

Была  пора,  когда  гордился  каждый, 

Что  имя  Чешское  весь  родъ  его  носилъ, 

Что  онъ,  какъ  прадѣды,  святой  снѣдаемъ  жаждой, 

Полезнымъ  былъ  землѣ  своей  по  мѣрѣ  силъ. 

Была  пора,  когда  и  рѣчь  родная 
Звучала  въ  высотѣ  у  троновъ  королей, 
И  отдавалася  —  гармонія  святая, 
Подъ  сводами  палатъ  —  и  все  внимало  ей. 

Тогда  и  Чехъ  горѣлъ  сыновнимъ  соучастьемъ 
Къ  отчизнѣ — защищалъ  своей  родимой  честь; 
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Тогда  Богем іи  не  чуждо  было  счастье, 

Ему  лишь  при  любви  къ  отчизнѣ  можно  цвѣсть. 

Прошли  тѣ  времена!  Пришла  пора  иная! 
Ужасный  день  для  Чехіи  насталь: 
Духовный  обморокъ  пронесся  въ  край  изъ  края, 
Ужь  Чехъ  рабомъ  по  духу  сталь! 

И  ужь  не  любить  Чехъ  родной  своей  отчизны, 
Гордиться  пересталъ  онъ  племенемъ  своимъ, 
Онъ  въ  память  прадѣдовъ  не  совершаетъ  тризны: 
Онъ  подражать  не  хочетъ  имъ! 

Съ  пенатами  отцовъ  на  вѣки  распрощался, 
Забылъ  и  родину,  и  нравы,  и  языкъ; 
Отъ  кровныхъ  братій  онъ  безбожно  отказался 
И  къ  чужеземному  гонителю  приникъ. 

И  солнышко  Богеміи  затмилось, 
И  геній,  родины  хранитель,  отлетѣлъ, 
И  съ  славой  прежнею  Богемія  простилась, 
И  храмъ  поэзіи  затворенъ,  опустѣлъ... 

О,  какъ  же  зарыдалъ  надъ  раннею  утратой 

Ты,  другъ  отечества,  народа  своего  — 

О  тѣхъ  великихъ  дняхъ,  протекшихъ  безъ  возврата, 

Смотря  на  жалкій  гробъ  великаго  всего! 

Но  вотъ  звучитъ  труба  посланника  Христова: 
«Возстаньте  изъ  гробовъ!» — раздался  гласъ  съ  небесъ, 
И  всюду  разнеслось  живительное  слово: 
«Христосъ  воскресъ!  Христосъ  воскресъ!» 
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II  вотъ  съ  гробовъ  поднялись  крыши, 
Все  долу  падшее  встаетъ, 
Все  новой  славной  жизнью  дышетъ, 
Все  гимнъ  Воскресшему  поетъ. 

Все  оживилося  какой-то  дивной  силой; 
Изъ  мертвыхъ  всталъ  забытый  духъ  отцовъ. 
«Пора  вставать!»  —  звучитъ  отчизнѣ  милой 
Изъ  устъ  ея  восторженныхъ  жрецовъ. 

Пора!  пора!  Проснитесь,  взгляньте! 
Востокъ  алѣетъ  ужь!  Денница  занялась! 
Запѣли  соловьи!  Что  жь  медлите  вы?  Встаньте! 
Да  будетъ  стыдъ  и  срамъ  послѣднему  изъ  васъ. 
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ИЗЪ  ЧЕЛАКОВСКАГО. 


XVII. 


ВЕЛИКАЯ   ПАНИХИДА. 

То  не  ливень  шелъ,  то  не'  градъ  упалъ, 

А  въ  поляхъ  большихъ  полегли  хлѣба, 

И  залитые,  и  побитые: 

Подъ  Москвой  святой,  подъ  родимою, 

На  равнинахъ  ли,  на  печальныхъ  тамъ 

Много  храбраго  войска  русскаго, 

Много  воинства  и  Французскаго 

Ко  сырой  землѣ  клонитъ  голову  — 

Переколото,  перебитое 

Саблей  острою,  боевымъ  штыкомъ, 

Градомъ  пламеннымъ  изъ  картечь  и  пуль. 

Дѣти  вѣрные  родной  матери, 

Вы  защитники  милой  родины, 

Вы  заступники  царя  добраго! 

Какъ  за  ту  любовь  и  за  преданность, 

И  за  вашъ  животъ,  принесенный  въ  дань, 
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Совершили  мы  панихиду  вамъ, 
Какой  свѣтъ  еще  и  не  впдывалъ, 
Можетъ  быть,  еще  и  не  слыхнвалъ! 

У  насъ  не  было  вдоволь  свѣчь  про  васъ, 

Вдоволь  не  было  воску  яраго; 

Мы  зажгли  за  васъ  лишь  одну  свѣчу 

И  поставили  въ  храмѣ  Божіемъ, 

Лишь  одну  свѣчу  —  Москву  матушку... 

Вамъ,  друзьямъ  нашимъ,  въ  упокой  души, 

А  врагамъ  лпхимъ  —  къ  посрамленію. 
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XVIII, 


На  разсвѣтѣ  разъ,  въ  утро  зимнее, 

Не  соколъ  летѣлъ  во  чистомъ  полѣ  — 

На  конѣ  лихомъ  летѣлъ  молодецъ, 

Онъ  съ  крутой  горы,  какъ  етрѣла,  летитъ. 

Отъ  копытъ  коня  его  вѣрнаго 

Только  пылью  снѣгъ  къ  облакамъ  летитъ, 

Изъ  ноздрей  коня  не  огонь  валитъ  — 

Изъ  ноздрей  летятъ  блестки  инея. 

И  примчался  конь  прежде  времени 

На  знакомый  дворъ,  имъ  оставленный. 

Добрый  конь  заржалъ  громко,  весело, 

Громкимъ  голосомъ  гикнулъ  молодецъ. 

Во  свѣтлицѣ  же  красна  дѣвица 

У  окна  стоитъ  у  замерзшаго, 

Не  признавши  вдругъ  коня  борзаго, 

Не  признавши  вдругъ  добра  молодца, 

Но  размысливши  женскимъ  разумомъ, 

Про  себя  она  такъ  промолвила: 

«Что  за  старецъ  тамъ,  что  за  дѣдушка 

На  дворѣ  у  насъ?  Какъ  отъ  старости 

Посѣдѣяъ  его  длинный  усъ  и  бровь! 
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Какъ  бѣлы  его  кудри  длинные!» 
Снова  гикнулъ  тутъ  добрый  молодецъ, 
За  узду  коня  привязалъ  къ  кольцу 
И  громчей  вскричалъ:  Гей,  душа  моя! 
Выходи  встрѣчать  меня,  милый  другъ! 
И  узнала  тутъ  она  милаго, 
И,  узнавъ  его,  къ  нему  бросилась, 
Обвилась  рукой  бѣлоснѣжною 
Вокругъ  ворота  добра  молодца... 
Глядь  —  сѣдыхъ  кудрей  словно  не  было: 
Такъ  тепло  она  обняла  его; 
Посмотрѣлася  въ  очи  милаго  — 
Почернѣла  вдругъ  и  сѣдая  бровь; 
А  къ  устамъ  его  лишь  прижалася  — 
Почернѣлъ  —  стемнѣлъ  богатырскій  усъ. 
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ИЗЪ  ЯБЛОНСКАГО. 

XIX. 

Сынъ  мой!  Самооболыценье 
Въ  мірѣ  встрѣтишь  за  урядъ; 
Всѣ  кричатъ  о  просвѣщеньи, 
Всѣ  невѣжество  бранятъ. 

Кто  невѣжество  народа 
Лишь  поноситъ,  какъ  чуму, 
Тотъ  похожъ  на  сумасброда, 
Что  руками  гонитъ  тьму. 

Тьмѣ  противно  дня  явленье, 
Гонятъ  ночь  его  лучи: 
Иротивъ  мрака  заблужденья 
Вѣчной  истинѣ  учи. 
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XX. 

Выйдетъ  ярко  солнце  и  опять  садится; 
То  зажгутся  звѣзды,  то  уйдутъ  куда-то. 
Такъ,  мой  сынъ,  ведется  ужь  давно  на  свѣтѣ: 
Вѣчные  законы  въ  немъ  хранятся  свято. 

Меныпін  міръ  обходить  вслѣдъ  за  большимъ  міромъ 

И  дороги  старой  ввѣкъ  не  позабудетъ. 

Ото  дня  созданья  путь  ему  указанъ, 

И  до  разрушенья  имъ  ходить  онъ  будетъ. 

Видишь:  мѣсяцъ  ходитъ  за  своей  землею, 
А  съ  землей  вкругъ  солнца  для  него  дорога... 
Пусть  же  твое  сердце  бьется  для  отчизны 
А  съ  отчизной  милой  пусть  идетъ  вслѣдъ  Бога. 
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XXI. 

Много,  сынъ  мой,  разныхъ  книгъ 
Завели  себѣ  народы; 
И  въ  поминѣ  нѣтъ  у  нихъ 
Книги  матери-природы. 

Въ  нихъ  стоустая  молва 
Часто  съ  перьевъ  каплетъ  ложью: 
Все  людскія  въ  нихъ  слова  — 
Лишь  въ  природѣ  слово  Божье. 
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XXII 


ЧЕШСКІЯ    НАРОДНЫЙ   НііСаіІ 


1. 

Какъ  бѣжитъ  вода,  бѣжитъ 
Къ  рѣчкѣ  отъ  потока; 
А  за  дѣвушкой  —  уланъ, 
За  голубоокой. 

—  Ахъ,  родимая  моя! 
Что  я  дѣлать  стану: 
Что  должна  я  отвѣчать 
Милому  улану? 

«Брось  улана,  дочь  моя! 
Слушайся  совѣта; 
Вѣдь  уланы  всѣ  уйдутъ  — 
Вспомни  только  это.» 

—  Нѣтъ,  совѣта  твоего 
Слушать  не  хочу  я, 

И  съ  уланами  въ  походъ 
Завтра  жь  полечу  я. 
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Ай  уланы  —  молодцы! 
Что  у  васъ  за  кони! 
Одного  отдайте  мнѣ: 
Не  боюсь  погони. 

«Вотъ,  и  конь  тебѣ  лихой, 
Вороной,  игривый: 
Мы  тебѣ  сейчасъ  его 
Осѣдлаемъ  живо!» 

Годъ  прошелъ.  Разъ  входитъ  дочь 
Къ  матери  унылой: 
На  рукахъ  ея  лежалъ 
Уланенокъ  милый. 

—  Не  брани,  родная!  Я 
Виновата!...  Каюсь... 
Онъ  вѣдь  бабушкой  тебя 
Станетъ  звать,  ласкаясь. 

«Ты  не  слушалась  меня, 
Мать  ей  отвѣчала  — 
Такъ  стунай  теперь  къ  тому, 
Съ  кѣмъ  совѣтъ  держала.» 

—  Поздно  я  ужь  поняла 
Твой  совѣтъ,  родная! 
Какъ  среди  чужихъ  людей 
Стану  жить  одна  я? 

Какъ  голубка  безъ  дружка, 
Я  осиротѣла  — 
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И  одна  широкій  свѣтъ 
Словно  облетѣ.іа! 

Я  одна,  какъ  на  пути 
Травка  полевая... 
Всю  утрату  лишь  теперь 
Только  поняла  я. 
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2. 


—  У  тебя,  краса-дѣвица, 
Очи  такъ  полны  огня, 
Что  невольно  я  страшуся  — 
Не  обманешь  ли  меня? 

«Даже  если  бы  и  ярче 
Эти  искрились  глаза, 
Не  пугайся:  не  обманетъ, 
Милый  другъ,  твоя  краса. 

Такъ  не  бойся  же  напрасно 
Черныхъ  искристыхъ  очей: 
Берегись,  мой  милый,  больше 
Хитрыхъ,  пламенныхъ  рѣчей.» 
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3. 


Стовтъ  груша  въ  чистомъ  полѣ; 

Подъ  ней  конь  мой  скачетъ, 
А  вблизи  спдитъ  подруга  — 

Неутѣшно  плачетъ. 

«И  куда,  мои  другъ,  ты  ѣдешь? 

Тамъ  вѣдь  нѣтъ  и  слѣду!... 
Но  куда  не  повернешь  ты  — 

Я  съ  тобой  поѣду.» 

—  Я  туда,  далеко  ѣду — 

Въ  горы  голубыя, 
Чтобъ  забыть  мнѣ  на  чужбинѣ 

Раны  сердца  злыя. 

Я  туда,  далеко  ѣду 

Вдѳль  рѣкн  широкой, 

Чтобы  больше  не  видаться 
Съ  дѣвой  черноокой. 

Далеко  по  бѣлу  свѣту 

Я  скитаться  стану, 
Чтобъ  въ  любви  не  вѣдать  больше 

Горькаго  обману. 
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4.. 

Что  поетъ  тамъ  эта  пташка, 
Что  въ  кустахъ  сидитъ  одна: 
Будто  дѣвушка,  влюбившись, 
Вдругъ  становится  блѣдна... 
Иу,  вѣдь,  право,  эта  пташка 
Все  неправду  говоритъ: 
Посмотрите,  какъ  румянецъ 
На  щекахъ  моихъ  горитъ... 
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ххш. 

НАРОДНАЯ   СЛОВАЦКАЯ   ПЬСПЯ. 

Не  разсѣлася  ты,  скала  моя, 

Когда  съ  ыиленькиыъ  разставалась  я. 

Если  нѣтъ  ужь  мнѣ  больше  радости, 
Брошу  вольный  свѣтъ  я  безъ  жалости. 

И  за  что,  судьба,  такъ  караешь  ты, 
Все,  что  дорого,  отнимаешь  ты? 

Хоть  бы  смерклося,  хоть  свѣтало  бы  — 
Только  дней  моихъ  убывало  бы! 

Соловей  ты  мой!  Пой  въ  частомъ  лѣсу, 
Разгони  тоску,  что  въ  душѣ  несу. 

Камнемъ  на  сердцѣ  всѣ  лишенія; 
Нѣтъ  ужь  въ  мірѣ  мнѣ  утѣшенія. 

И  немилаго  жарко  встрѣчу  я  — 
Отцу,  матери  не  перечу  я. 

И  съ  немилымъ  я,  видно,  стану  жить, 
А  по  миленькомъ  горевать-тужить. 
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ИЗЪ   КОЛАРА 


XXIV. 


Я  думалъ  иногда:  «отдамся  весь  судьбинѣ, 
Славянъ  гнетущей  съ  давнихъ  поръ; 
Предъ  силою  ея  смиряюся  отнынѣ: 
Напрасенъ  всяческій  отпоръ! 

Я  призракъ  создавалъ!  Ему  ли  подчинится 
Мірскихъ  событій  вѣрный  ходъ? 
Пусть  предназначенный  завѣтъ  Творца  свершится., 
Во  прахъ,  униженный  народъ!» 

Нѣтъ!  берегись,  собрать,  лжемудраго  совѣта: 

Не  избѣгай  такой  борьбы; 

Всесильный  нашъ  Творецъ,  Создатель  мудрый  свѣта- 

Творецъ  и  созданной  судьбы. 

Не  забывай  Его  священнаго  завѣта: 

Всѣ  люди  братья  —  не  рабы. 


III. 

Тлмх  и  чікл  іеште  ЗА?АЬА 

ЧеСТЬ.    КЛЙГАрСКЛ,    —    ДОЛѴО&ИНА, 
ТЛМХ    НАРОДНА    НАША    СЛАБА 

Отх  ь-ккоье  «  споминл... 


Въ  Болгарскій  отдѣлъ  вошли:  двѣ  народныа  пѣсни, 
изъ  собранія  ихъ,  изданнаго  г.  Еезсоновымъ,  см. 
Временвикъ  И.  Московскаго  Общества  Исторіи  и 
Древностей  Россійскихъ,  кн.  21  и  22,  №  №  1  и 
СХХХІ,  также  —  извѣстія  2-го  отдѣленія  И.  А.  Н. 
т,  V,  при  б. 


БОЛГАРСКІЯ  НАРОДНЫЯ  ПѢСНИ. 
ХХУ. 

ВОЕВОДА   ДОИ'ШК'Ь 

Боленъ  Дойчинъ  воевода; 

Цѣлыхъ  девять  лѣтъ  лежитъ  онъ 

На  постели  на  высокой. 

Вотъ  жена  къ  нему  подходитъ, 

Говоря:  «хозяинъ  Доичинъ! 

Ты  все  боленъ,  все  въ  постели, 

А  къ  тебѣ  Арапъ  *)  шлетъ  съ  вѣстью  - 

Почему  къ  нему  не  ѣдешь?» 

—  Что  жь,  красавица-хозяйка, 

Пусть  такая  вѣсть  приходитъ, 

Только  ходишь  ли  ты  вѣрно 

За  конемъ  моимъ  ретивымъ  — 


*)  По  всей  вѣроятности  подъ  Араиамп  въ  Болгарскихъ  народныхъ  по- 
эмахъ  должны  быть  подразумѣваемы  «Каравлахп».  См.  Полгарскія  пѣсни, 
изд.  П.  А.  Безсоновымъ.  Т.  I,  отд.  1,  42. 


72 


Въ  той  ли  холѣ  онъ,  какъ  прежде, 

Пьетъ  ли  свѣтлое  вино  *)  онъ, 

Ѣстъ  ли  бѣлую  пшеницу, 

И  играетъ  ли  на  волѣ, 

Какъ  бывало  подо  мною, 

Какъ  съ  Арапами  я  дрался? 

Выводи-ка  ты  скорѣе 

Къ  воротамъ  коня  лихаго: 

Дойчинъ  твой  его  посмотритъ. 

Вотъ  коня  она  выводитъ 

Къ  воротамъ,  и  вспрянулъ  Дойчинъ, 

Вспрянулъ  онъ  съ  одра  болѣзни.  ' 

И  заржалъ  тутъ  конь  ретивый, 

И,  заржавши  громко,  молвплъ: 

«Встань!  вставай  скорѣе  Дойчинъ, 

Дойчинъ,  мой  больной  хозяинъ! 

Я  услышалъ  прошлой  ночью, 

Что  Арапъ  къ  тебѣ  шлетъ  съ  вѣстью  — 

Почему  къ  нему  не  ѣдешь?» 

Тутъ  сказалъ  хозяйкѣ  Дойчинъ: 

—  Ну,  красавица-хозяйка, 

Отведи  коня  лихаго 

Къ  кузнецу,  что  побратим,ъ-то; 

Пусть  коня  мнѣ  подкуетъ  онъ, 

Пусть  поставитъ  онъ  подковы 

Вѣсомъ  въ  девять  окъ 3)  не  меньше, 

Пусть  прибьетъ  онъ  ихъ  гвоздями, — 

Девять  сотъ  гвоздей  поставитъ, 


*)  Конь  Марка  Кралевича,  Сербскаго  юнака,  также  пилъ  вино,  по  сло- 
.  народныхъ  преданій. 
2)  Ока  въ  Сербіи  равняется  21/*  Австрійскаго  Фунта. 
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Все  —  за  триста  карагрошеп  *) 
Въ  долгъ,  на  слово  лишь  юнака. 
Вотъ  коня  беретъ  хозяйка 
И  дорогой  мимо  лавокъ 
Прямо  въ  кузницу  проводитъ. 
Конь  лихой  бѣжптъ,  играетъ, 
Словно  юрьевскій  яшенокъ г); 
А  народъ  въ  толпу  собрался, 
Собрался  —  переглянулся 
И  гадаетъ:  «не  погибъ  ли, 
Ужь  не  умеръ  ли  нашъ  Дойчинъ, 
Что  жена  коня  проводитъ... 
Ужь  его  не  продаетъ  ли? 
Кто  коня  Дойчина  купитъ  — 
И  жену  возьметъ  въ  придачу...» 
А  она  коня  приводитъ 
Прямо  въ  кузницу  съ  словами: 
«Много  лѣтъ  тебѣ  здоровья 
Ненавистный  мужъ  желаетъ, 
Подковать  коня  онъ  проситъ, 
Въ  девять  окъ  поставь  подковы 
И  прибей  ты  ихъ  гвоздями, 
Девять  сотъ  гвоздей  поставь  ты, 
Все  —  за  триста  карагрошей, 
Въ  долгъ,  на  слово  лишь  юнака.» 
Посмотрѣлъ  кузнецъ  ей  въ  очи; 
Посмотрѣвши,  говорилъ  ей: 
—  Что  мнѣ  триста  карагрошей? 


*)  Прежде  каждый  карагрошъ  равнялся  турецкому  піастру;  теперь  такъ 
называютъ  серебряную  иностранную  монету,  преимущественно  испанскіе  та- 
леры. (Изв.  2-го  отд.  И.  А.  Й.  т.  V,  приб.) 

2)  Т.  е.  ягненокъ  въ  Юрьевъ  день,  когда  уже  подросъ. 


и 

Подкую  коня,  пожалуй, 
За  твою  красу,  что  девять 
Лѣтъ  нетронутой  осталась, 
На  которую  ни  вѣтеръ 
Не  повѣялъ,  и  ни  солнце 
Не  смотрѣло,  не  спалило... 
И  назадъ  она  вернулась, 
Заливаяся  слезами, 
Словно  травка  подъ  росою. 
И  спросилъ  хозяйку  Дойчинъ: 

—  Ну,  красавица-хозяйка, 
Душечка,  моя  малютка! 
Что  ты  ронишь  часты  слезы 
Изъ  очей  своихъ,  изъ  черныхъ 
На  свои  на  бѣлы  щеки, 
Словно  росу  на  цвѣточки?... 
Что  же  конь  мой  не  подкованъ? 
А  хозяйка  отвѣчаетъ: 

«Твой  кузнецъ  коня  берется 
Подковать;  за  это  проситъ 
Онъ  красу  мою,  что  девять 
Лѣтъ  нетронутой  осталась, 
На  которую  ни  вѣтеръ 
Не  повѣялъ,  и  ни  солнце 
Не  смотрѣло,  не  спалило.» 
Заскрипѣлъ  зубами  Дойчинъ 
Заметался  на  постели 
И  женѣ  своей  промолвилъ: 

—  Что  жь  красавица-хозяйка, 
Пусть  коня  онъ  не  куетъ  мнѣ! 
Ты  введи  коня  сейчасъ  же 

Въ  стойло,  въ  темную  конюшню; 
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Осѣдлай  сѣдломъ  стариннымъ, 

Не  забудь  —  подпругъ  всѣхъ  девять; 

Булаву  мою  достань  ты, 

Небольшую  въ  девять  окъ  лишь, 

Вынь  и  саблю  не  большую, 

Не  большую  въ  девять  пядей, 

Что  въ  землѣ  была  зарыта, — 

Не  заржавѣла,  лежавши; 

Позади  сѣдла  нрпвѣсь  ихъ, 

II  потомъ  давай  коня  мнѣ. 

Вотъ  коня  она  сѣдлаетъ, 

II  прпвѣшпваетъ  саблю, 

Саблю,  вмѣстѣ  съ  булавою, 

И  къ  хозяину  выводитъ. 

На  коня  садится  Дойчинъ, 

А  хозяйка  держитъ  стремя, 

Держитъ  стремя  —  заклинав тъ, 

Говоря  коню  лихому: 

«Дай-то  Богъ,  чтобъ  конь  ретивый 

Далеко  занесъ  Дойчина, 

II  иринесъ  ко  мнѣ  Арапа.» 

Вотъ  ужь  Дойчинъ  и  взобрался 

Въ  позолоченное  стремя 

И  сказалъ  своей  хозяйкѣ: 

—  Ну,  красавица-хозяйка, 

Дай  мнѣ  полотно  льняное, 

То,  что  девять  лѣтъ  бѣлилось, 

То,  что  выткано  на  станѣ 

Изъ  чемшира,  и  хранилось 

Въ  сундукѣ,  что  изъ  чемшира  *). 


1)  Чѳмгаиръ  —  букъ. 
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Полотномъ  же  этимъ  нужно 
Обвязать  мнѣ  всѣ  суставы, 
Всѣ  суставы  —  что  болѣли. 
Девять  лѣтъ,  что  пролежали 
На  постели  на  высокой, 
Пролежали  —  не  загнили: 
Чтобъ  отъ  вѣтра  не  озябли, 
Чтобъ  на  солнцѣ  не  пеклися. 
Полотно  несетъ  хозяйка; 
Дойчинъ  имъ  обвилъ  суставы, 
И  сказалъ  женѣ  любимой: 

—  Съ  Богомъ,  люба,  оставайся! 
«Съ  Богомъ,  милый  мой  хозяинъ!.. 
А  тебѣ,  мой  конь  скажу  я: 

Не  играй  ты  подъ  Дойчиномъ, 
Пусть  убьютъ  его  на  свалкѣ, 
А  ко  мнѣ  Арапъ  пріѣдетъ!» 
Вотъ  и  въ  путь  поѣхалъ  Дойчинъ; 
Отправляясь  въ  путь-дорогу, 
Булаву  свою  металъ  онъ, 
Булаву  металъ  — и  видитъ  — 
Не  играетъ  конь  ретивый. 
И  спросплъ  его  хозяинъ: 

—  Добрый  братъ  мой  и  товарищъ, 
Что  ты,  конь  мой,  не  играешь, 
Какъ  игралъ  ты  подо  мною, 
Какъ  съ  Арапами  я  дрался?... 
Ужь  моя  жена  ходила  ль 

За  тобой,  давала  ль  корму, 
И  виномъ  поила  ль  свѣтлымъ? 
«Дойчинъ,  мой  больной  хозяинъ! 
Чистила  меня  хозяйка 


II  виномъ  поила  свѣт.тымъ 

Вволю,  сколько  мнѣ  пилося, 

II  пшенпцею  кормила, 

А  сама  тебя  бранила, 

Проклинала,  —  говорила: 

«Дай-то  Господи,  чтобъ  конь  мой 

Далеко  занесъ  Дойчина 

Н  прпнесъ  ко  мнѣ  Арапа.» 

И  сказалъ  на  это  Дойчинъ: 

—  Вѣрный  конь  мой,  братецъ  милый! 

Не  отецъ  она,  не  мать  мнѣ, 

II  не  ею  былъ  я  вскормленъ: 

Не  боюсь  ея  проклятій; 

Такъ  послушайся  же,  конь  мой  — 

Поиграй  же  подо  мною, 

Какъ  игралъ  въ  былую  пору, 

Какъ  съ  Арапами  я  дрался! 

Громко  конь  заржалъ  на  это, 

II  скакнулъ  на  девять  ростовъ 

Человѣческпхъ.  А  Дойчинъ, 

Изловчившись,  распрямившись  . 

На  золоченныхъ  стременахъ, 

Молодецки,  громко  гикнулъ, 

Булаву  метать  онъ  началъ, 

И,  взметнувши,  отъѣзжалъ  онъ 

На  девять  часовъ  дороги, 

II,  вернувшися  на  мѣсто, 

Булаву  ловилъ  рукою. 

И  Арапъ,  увидѣвъ  это, 

На  коня  на  воронаго 

Сѣлъ,  на  Дойчина  понесся. 

Дойчинъ  —  въ  тылъ!.  Арапъ  помчался 
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Догонять  его;  настигнулъ, 
Булавою  размахнулся, 
Размахнулся,  чтобъ  ударить. 
Конь  Дойчпна  наклонился  — 
Булава  надъ  головою 
У  Дойчина  просвистѣла. 
Тутъ,  коня  оборотивши, 
Дойчинъ  бросился  къ  Арапу, 
И,  наѣхавъ,  громко  гикнулъ, 
Булавой  его  ударилъ, 
И  съ  коня  свалилъ  ударомъ; 
Вынулъ  маленькую  саблю, 
Не  большую  —  въ  девять  пядей, 
Снялъ  ей  голову  Арапа 
И  къ  сѣдлу  ее  привѣсилъ. 
Не  держалась  голова  та 
Безъ  другаго  перевѣса  — 
И  назадъ  вернулся  Дойчинъ, 
И,  пріѣхавъ  къ  побратиму  — 
Кузнецу,  промолвилъ  грозно: 
—  Не  тебѣ  ли  поручалъ  я 
Подковать  коня,  поставить, 
Вѣсомъ  въ  девять  окъ  подковы, 
Девять  сотъ  гвоздей  потратить, 
Все  —  за  триста  карагрошей, 
Въ  долгъ,  на  слово  лишь  юнака?. 
Ты  же  брался  сдѣлать  это 
За  красу  моей  хозяйки!.. 
Тутъ  съ  коня  онъ  потянулся, 
Сорвалъ  сильною  рукою 
Голову  съ  плечь  побратима, 
И  къ  сѣдлу,  съ  другаго  бока, 
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ГІрпкрѣшілъ  для  перевѣса. 

Послѣ  этого  вернулся 

Онъ  домой  къ  своей  хозяйкѣ, 

И,  казнивъ  ее,  поѣхалъ 

Въ  земли  чѵждыя  Валаховъ... 
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ХХУІ. 

Ой  ты,  лѣсъ,  ты  мой  зеленый  лѣсъ! 
Отчего  ты;  лѣсъ  мой,  вянуть  сталъ, 
Вянуть  сталъ  и  засыхаешь  весь? 
Или  ты  позябъ  отъ  инея, 
Иль  отъ  зноя  ты  посохъ,  мой  лѣсъ? 
—  Не  отъ  холода  позябъ-померзъ, 
Не  отъ  жара  я  зявялъ-посохъ, 
А  во  мнѣ  изныло  сердце  все: 
Проходили  вчера  плѣнницы  — 
Въ  первой  парѣ  лишь  Гречанки  шли, 
Онѣ  шли  и  говорятъ  сквозь  слезъ: 
«Гдѣ  богатство  наше  прежнее?» 
Въ  другой  парѣ  шли  Волошанки, 
Онѣ  шли  и  говорятъ  сквозь  слезъ: 
«Гдѣ  червонцы  наши  свѣтлые?» 
Въ  третьей  парѣ  были  Болгарки, 
Онѣ  шли  и  говорятъ  сквозь  слезъ: 
«Гдѣ  ты,  милое  отечество? 
Гдѣ  теперь  вы,  наши  дѣтушки?» 


IV. 


« РоЬгаНте, 

ОЫфовто  сагзіѵо  Іѵсуе, 
8ѵе  озіаіо  ргораіо  іе!» 


Въ  Сербско-хорватскій  отдѣлъ  вошли: 

1)  Произведена  Прерадовича  (XXVII— XXXV) 

См.  Регѵепсі.   Кагііспе  р^езте 
Ой  Р.  Ргегагіоѵіса.  II  2а<Іги.  1846. 
и  ІѴоѵе  р]езте  Р.  Ргегагіоѵіса. 
2-е  І2<1.   II  2а8геЪи.   1851. 

2)  Сербскія  народные   пѣсни  (XXXVI) 

по  изданіямъ  В.   Караджича  и  Челаковскаго. 

3)  Стихотвореніе  Станко  Враза  (XXXVII). 

См.   бизіе  і  ТатЬига. 

ОЙ  8.   Ѵгага.   21аІпі  Рга§\   1845. 


ИЗЪ  ПРЕРАДОВИЧА. 


XXVII. 

ЗАРЯ 

Полночь  кинула  —  что  будитъ 
Въ  этотъ'часъ  мой  крѣпкій  сонъ? 
Гусли  дѣдовскія  сами 
Издаютъ  чутъ  слышный  тоыъ, 
Тихо,  тихо  говоря: 

Скоро  день  —  уже  заря! 

Полночь  минула  —  покойны 
Долы,  горы  и  потокъ; 
Но  ужь  шепчетъ  съ  сішпмъ  моремъ 
Нредразсвѣтный  вѣтерокъ  — 
Шепчетъ,  тихо  говоря: 

Скоро  день — уже  заря! 

Полночь  минула  —  окрестность 
Еще  сонная  лежитъ, 


84 

Но  уже  съ  востока  птица 
Пробужденная  ■  летитъ, 
Сладкой  пѣснью  говоря: 

Скоро  день  —  уже  заря! 

Полночь  минула  —  во  мракѣ 
И  земля  и  океанъ, 
Но  алѣетъ  на  Востокѣ  — 
Блещетъ  Вила  всѣхъ  Славянъ  — 
Блещетъ,  тихо  говоря: 

Скоро  день  —  уже  заря! 

Скоро  день  —  уже  заря! 
Обрати  жь  къ  востоку  очи, 
О  страна  моя!  Заря 
Гонитъ  сумракъ  долгой  ночи: 
Пусть  дневной  откроетъ  свѣтъ 

Кладъ,  зарытый  столько  лѣтъ! 
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ххѵш. 

Пѣла  пташечка  на  вѣткѣ, 
Сйдя  возлѣ  синя  моря, 
Синя  моря  —  окіяна: 
«Черезъ  море  полечу  я; 
Три  дня,  три  ночи  я  буду 
Пролетать  надъ  еинимъ  моремъ!» 
Услыхала  пташку  дѣва, 
Услыхавши,  пташкѣ  пѣла: 
— Брось  свои  затѣи,  пташка! 
Нѣтъ  ни  берега,  ни  вѣтки 
На  широкомъ  синемъ  морѣ; 
У  тебя  вѣдь  слабы  крылья, 
У  тебя  не  станетъ  мочи 
Пролетать  три  дня,  три  ночи. 
Услыхала  пташка  дѣву, 
Услыхавши,  дѣвѣ  пѣла: 
«Неужели  ты  не  видишь, 
Дѣва,  моста  голубаго, 
Что  надъ  моремъ  перегнулся? 
Вѣрь:  —  когда  ослабнуть  крылья 
У  любви  —  ее  поддержитъ 
Это  небо  голѵбое... 
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XXIX. 

Братъ  далеко  въ  море  синее  пускался, 

И  пускаясь  въ  море,  созывалъ  сестеръ  онъ  — 

Трехъ  сестеръ  любимыхъ  отъ  одной  родимой. 

Обратился  съ  рѣчью  братъ  къ  сестрицѣ  старшей: 

«Что  тебѣ  съ  собою  привезти  мнѣ,  Іеля, 

По  моемъ  возвратѣ  изъ  дороги  дальней?» 

—  Привези  мнѣ,  братецъ,  шелковой  платочикъ: 
Я  его  надѣну  въ  святъ  день  до  обѣда. 
Обратился  съ  рѣчью  братъ  къ  сестрѣ  середней: 
«Что  тебѣ  съ  собою  привезти  мнѣ,  Мара, 

По  моемъ  возвратѣ  изъ  дороги  дальней?» 

—  Привези  съ  собою,  братецъ,  золотъ  перстень: 
Въ  хороводъ  пойду  я  —  перстенё'къ  надѣну. 
Обратился  съ  рѣчью  братъ  къ  сестрицѣ  младшей: 
«Что  тебѣ  съ  собою  привезти  мнѣ,  Сава, 

По  моемъ  возвратѣ  изъ  дороги  дальней?» 
Не  сказала  Сава  вслухъ  ни  полсловечка, 
А  шептала  что-то  брату  потихоньку, 
Потихоньку  шепчетъ  —  а  сама  краснѣетъ... 
Братъ  пустился  въ  море...  Черезъ  годъ  вернулся, 
Черезъ  годъ  вернулся  и  сестеръ  дарилъ  онъ: 
Старшей  подарилъ  онъ  шелковый  платочекъ, 
А  сестрѣ  середней  —  золотъ  перстенечекъ, 
Младшей  же  сестрицѣ  —  побратима  друга. 
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XXX. 

Въ  море  дѣвушка  смотрѣлась; 

Посмотрѣвшись,  говорила: 

«Боже!  какъ  вѣдь  хороша  я! 

У  меня  чело  открыто, 

Какъ  безоблачное  небо, 

Очп  яркія,  какъ  угли, 

А  лицо,  какъ  плодъ  румяный; 

Руки  бѣлыя  иоспорятъ 

Въ  бѣлизнѣ  хоть  еъ  чистымъ  снѣгомъ. 

Только  бъ  мнѣ  еще  корону  — 

II  была  бы  я  царицей 

Красоты  на  бѣломъ  свѣтѣ! 

Слѣдомъ  молодецъ  за  нею 

Шелъ;  со  вздохомъ  подошелъ  онъ 

Быстро  къ  дѣвпцѣ,  набросилъ 

На  головку  ей  вѣночикъ; 

Онъ  вѣнокъ  изъ  розъ  набросилъ, 

Обратясь  съ  такою  рѣчью: 

—  Вотъ  желанная  корона 


XXXI. 

Въ  небѣ  солнышко  сіяло; 
Въ  морѣ  —  жемчугъ  драгоцѣнный. 
Ниже  неба,  выше  моря 
Красотой  сіяла  дѣва. 
Разсуждала  она  въ  мысляхъ: 
«Высоко  ты  свѣтишь,  солнце! 
Глубоко  лежишь  ты,  жемчугъ! 
Будь  я  ласточкой  летучей  — 
Полетѣла  бы  я  къ  солнцу; 
Будь  я  рыбою  пловучей  — 
Я  бы  къ  жемчугу  спустилась: 
Засіяла  бы  отъ  солнца, 
Нарядилась  бы  я  въ  жемчугъ.... 
Приглянулась  бы  всѣмъ  людямъ». 
Къ  дѣвѣ  ласточка  подсѣла 
И,  подсѣвши,  говорила: 

—  Нѣтъ,  тебѣ  совсѣмъ  не  нужно 
Солнце  красное:  сама  ты  — 
Свѣтъ  очей  твоей  родимой; 
Подплыла  къ  дѣвицѣ  рыба 

И,  подплывши,  говорила: 

—  Для  тебя  совсѣмъ  не  нуженъ, 
Красна  дѣвица,  нашъ  жемчугъ: 
Вѣдь  среди  подругъ  сама  ты, 
Какъ  жемчужина,  сіяешь. 
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XXXII. 

Мать  будила  Радована: 
«Ну,  вставай,  пора,  вѣдь  день  ужь!» 
—  Не  могу,  родная,  встать  я: 
Сонъ  меня  вотъ  такъ  и  клонитъ  — 
Страшный  сонъ  прошедшей  ночи: 
ГІлылъ  одинъ  я  черезъ  море, 
По  водѣ  холодной,  мутной  — 
О,  родная,  дорогая  — 
По  водѣ  взмущенной  бурен. 
Такъ  я  цѣлый  день  проплавалъ; 
Переплыть  никакъ  не  могъ  я. 
Утомившись,  уморившись, 
Утонулъ  я  середь  моря. 
О,  родная!  умеръ  сынъ  твой! 
Тамъ  зарой  его,  гдѣ  прошлой 
Ночью  милую  зарыла. 
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XXXIII. 

Вѣтръ  волнуетъ  сине  море, 

Развѣваетъ  бѣлый  нарусъ; 

Носитъ  парусомъ  онъ  лодку; 

Лодка  носитъ  два  сердечка, 

Два  сердечка  —  одну  душу. 

Говорить  подругѣ  милый: 

«Знаешь  ли,  мое  сердечко, 

Гдѣ  прибьетъ  насъ  этимъ  вѣтромъ — 

Ко  двору  ль  твоей  родимой, 

Или  къ  матушкину  дому?» 

Другу  дѣвица  сказала: 

—  Не  заботься,  мое  сердце, 

Гдѣ  съ  ладьей  прибьетъ  насъ  вѣтромъ: 

Гдѣ  ни  выбросить  —  повсюду 

Намъ  любовь  пріютъ  состроитъ. 


XXXIV. 

Частый  дождичекъ  іідетъ  по  полю, 
Плачетъ  дѣвпца,  плачетъ  красная 
На  грудп  своей  милой  матери. 
«О  чемъ  плачешь  ты— мать  промолвила 
О  чемъ  плачешь  ты  на  груди  моей, 
Чего  не  было  никогда  съ  тобой» 

—  Потеряла  я,  о  родимая, 

Изъ  колечка  твой  дорогой  алмазъ; 
О  немъ  плачу  я  на  грудп  твоей. 
«Нѣтъ!  не  дѣло  ты  мнѣ  промолвила: 
Ты  скажи  мнѣ  всю  правду  истину!» 

—  Потеряла  я,  о  родимая, 
Знать,  любовь  твою  потеряла  я, 
Если  замужъ  ты  выдаешь  меня — 
Выдаешь  меня  за  иемйлаго. 


XXXV. 

Звѣзды  яркія  хороводъ  ведутъ 
По  лазурному  небу  ясному, — 
Хороводъ  ведутъ  тихо,  бережно, 
Чтобы  дремлющей  не  будить  земли: 
Утомилася  земля-матушка 
Отъ  блуждающихъ  по  ней  ногъ  весь  день, 
Отъ  трудящихся  на  ней  крѣпкихъ  рукъ, 
Отъ  сердецъ  людскихъ  жарко  бьющихся. 
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XXXVI. 

СЕРБСКІ»    НАРОДНЫЙ    II  ЬС  II II 

1 

Вихрь  несется  въ  полѣ, 
Пыль  съ  земли  сметаетъ; 
Дѣвица  въ  неволѣ 
Плачетъ — изнываетъ: 

Какъ  долги  вы,  ночи! 

Какъ  съ  отцомъ  мнѣ  скучно: 

Не  сомкнутся  очи, 

Одѣяло  душно, 

Жестко  изголовье, 

Словно  камень — ложе, 

И  куда  съ  любовью 

Дѣнусь  я,  о  Боже! 

Вихрь  несется  въ  полѣ, 
Пыль  съ  земли  сметаетъ; 
Дѣвица  въ  неволѣ 
Плачетъ — изнываетъ: 

Какъ  долги  вы,  ночи! 

Какъ  съ  родимой  скучно: 
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Не  сомкнутся  очи, 
Одѣяло  душно, 
Жестко  изголовье, 
Словно  камень — ложе, 
И  куда  съ  любовью, 
Дѣнусь  я,  о  Боже! 

Вихрь  несется  въ  полѣ, 
Пыль  съ  земли  сметаетъ; 
Дѣвица  въ  неволѣ 
Плачетъ — изнываетъ: 

Какъ  долги  вы,  ночи! 

Какъ  мнѣ  съ  братомъ  скучно: 

Не  сомкнутся  очи, 

Одѣяло  душно, 

Жестко  изголовье, 

Словно  камень — ложе, 

И  куда  съ  любовью 

Дѣнусь  я,  о  Боже! 

Вихрь  несется  въ  полѣ, 
Пыль  съ  земли  сметаетъ; 
Дѣвица  въ  неволѣ 
Плачетъ — изнываетъ: 

Какъ  долги  вы,  ночи! 

Какъ  съ  сестрой  мнѣ  скучно: 

Не  сомкнутся  очи, 

Одѣяло  душно, 

Жестко  изголовье, 

Словно  камень — ложе, 

И  куда  съ  любовью 

Дѣнусь  я,  о  Боже! 


Вихрь  несется  въ  полѣ, 

Пыль  съ  земли  сметаетъ; 

Дѣвица  въ  неволѣ 

Плачетъ — изнываетъ: 

Ахъ,  какъ  скоро  ночи 
Съ  милымъ  пролетѣли! 
Не  смыкаясь,  очи 
На  него  глядѣли. 
Съ  другомъ,  да  съ  любовью 
Въ  мірѣ  все  дороже: 
Мягко  изголовье, 
Пѵхъ  лебяжій — ложе! 


2. 


Какъ  я  съ  матушкой  жила  еще, 
Часто  слышала  совѣтъ  ея: 
Чтобъ  не  пить  мнѣ  вина  краснаго, 
Не  носить  вѣнка  зеленаго, 
Не  любить  удала  молодца. 
Говорила  я  сама  себѣ: 
Безъ  вина  на  мнѣ  румянца  нѣтъ, 
Безъ  вѣнца  нѣтъ  въ  сердцѣ  радости, 
Ни  утѣхъ — безъ  друга  милаго. 


3. 


То  въ  пожаръ  Сараево  сгорѣло, 
То  чума  въ  немъ  жителей  губила — 
И  дѣвицъ  и  юношей;  Алія 
Отняла  у  матери  родимой. 
На  дворѣ  своемъ  похоронивши, 
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Со  слезами  мать  пытала  сына : 
«О,  мой  Алій,  сынъ  мой  ненаглядный  ! 
Чѣмъ  тебя  я  столько  прогнѣвила? 
Я  ль  тебѣ  рубашекъ  не  нашила, 
Для  тебя  ль  дѣвицъ  не  созывала?» 
Отвѣчалъ  изъ  гроба  мертвый  Алій: 
—  Полно,  Богъ  съ  тобой,  моя  родная! 
На  тебя  за  то  я  не  сердился, 
Будто  ты  рубашекъ  не  нашила, 
Будто  ты  дѣвицъ  не  созывала: 
Ужь  трава  —  теперь  моя  рз^башка, 
А  сыра  земля — моя  невѣста! 
Но  прошу  тебя,  моя  родная: 
Поклонись  —  скажи  ты  побратиму, 
Чтобъ  кудрей  своихъ  не  заплеталъ  онъ, 
Не  носилъ  бы  онъ  цвѣтной  одежды, 
Не  смущалъ  бы  онъ  дѣвицъ  невинныхъ.. 
Тяжекъ  вздохъ  обманутой  дѣвицы! 
Проклянетъ — земля  вся  затрясется, 
А  вздохнетъ — самъ  Богъ  ее  услышитъ!... 

4>. 

Боже  ты  мой,  Боже! 
Гдѣ  теперь  мой  милый? 
На  пути  ли  дальнемъ, 
Или  пьетъ  вино  онъ? 
Если  на  пути  онъ  — 
Счастливой  дороги; 
Если  пьетъ  вино  онъ  — 
Тоже  на  здоровье! 
Если  же  другую 
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Онъ  теперь  цѣлуетъ, 
Я  его  прощаю, 
Я  его  прощаю, — 
Богъ  его  накажетъ!  - 

5. 

Марѣ  мать  чрезъ  три  горы  кричала, 

А  черезъ  четыре  отдавалось: 

«Мара,  Мара!  вымыла  ль  бѣлье  ты?» 

—  До  воды,  родная,  не  дошла  я; 

Какъ  же  мнѣ  успѣть  бѣлье  все  вымыть? 

Іово  мнѣ  взмутилъ  нарочно  воду; 

«Чтобъ  тебѣ  на  деревѣ  повиснуть  — 

На  моей  повиснуть  бѣлой  шеѣ; 

Чтобъ  тюрьмы  не  миновать  —  тюрьмой  же 

Для  тебя  грудь  милой  Мары  будетъ; 

Чтобъ  тебѣ  въ  оковахъ  насидѣться, 

А  оковы  —  то  мои  объятья; 

Пусть  вода  снесетъ  тебя  и  прямо 

На  меня  пусть  нанесетъ,  мой  милый?» 


Бросилъ  вѣрный  конь  хозяина 

На  проклятомъ  на  Косовѣ  томъ. 

И  хозяинъ  коня  спрашивалъ: 

«Гой  ты,  вѣрный  конь,  товарищъ  мой! 

И  за  что  меня  покинулъ  ты 

На  проклятомъ  на  Косовѣ  томъ? 

Что,  скажи,  тебѣ  наскучило  — 

Иль  скучаешь  боевымъ  сѣдломъ, 


Иль  уздой  своей  тяжелою, 
Или  частыми  походами 
На  чужбину  на  далекую?» 
—  Не  скучалъ  я  боевымъ  сѣдломъ, 
Ни  тяжелою  уздечкою; 
Не  наскучили  мнѣ  поѣзды  — 
Тѣ  походы  на  чужбину  вдаль: 
Твои  поѣзды  наскучили  — 
Тѣ  походы  въ  корчму  новую. 
За  корчмой  меня  привяжешь  ты, 
Самъ  въ  корчму  ты  отправляешься; 
А  въ  корчмѣ  той  есть  три  дѣвушки: 
Любичичею  одну  зовутъ, 
А  другую — Герличичою, 
Гонджелале — зовутъ  третью  всѣ. 
Самъ  ты  съ  ними  забавляешься: 
«Любичица,  поцѣлуй  меня; 
Герличица,  обойми  меня; 
Гонджелале,  подойди  ко  мнѣ.»  — 
Мнѣ  жь  ни  корма  нѣтъ,  ни  поила; 
Лишь  до  корня  я  щиплю  траву. 


Дѣвица  юнаку  перстень  возвращала: 

«Вотъ  возьми  обратно,  милый  мой,  свой  перстень; 

Вѣдь  мои  родные  всѣ  тебя  <не  любятъ — 

Ни  отедъ  съ  родимой,  ни  сестрица  съ  братомъ; 

Такъ  меня  напрасно  ты  бранить  не  будешь. 

Словно  сирота  я  здѣсь  на  бѣломъ  свѣтѣ: 

Васильки  посѣю,  а  полынь  вдругъ  всходитъ. 

Ой,  полынь-полынка,  цвѣтикъ  ты  мой  горькій! 
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Быть  тебѣ  убранствомъ  для  мопхъ  же  сватовъ, 
Какъ  меня,  спротку,  понесутъ  въ  могилу. 


8. 


Помнпшь,  милая,  когда  моей  ты  стала, 
Какъ  рыдала  ты,  къ  моей  припавши  груди, 
Какъ  сквозь  слезы  ты  мнѣ  говорила: 
«Страшно  Богъ  накажетъ  тѣхъ,  что  вѣрятъ 
Обѣщаньямъ,  клятвамъ  молодежи! 
Словно  вотъ  безоблачное  небо: 
То  свѣтло,  то  вдругъ  одѣнетъ  тучей  — 
Таковы  и  ваши  обѣщанья. 
Полюбплъ — и  говорить:  «женюсь  я»; 
Пересталъ — «вотъ  осени  дождемся». 
Вотъ  глядишь:  пахнуло  и  зимой, 
А  ужь  онъ  тамъ  шепчется  съ  другой.» 


Дѣвушка  однажды  умывалась, 

И,  умывши  щечки,  говорила: 

«Если  бъ  только  вѣдала  я — знала, 

Что  старикъ  лишь  будетъ  цѣловать  васъ, 

Я  пошла  бы  на  крутую  гору, 

Всю  полынь  съ  нея  бы  собрала  я, 

Изъ  нея  бы  выжала  я  сокъ  весь, 

Имъ  я  каждый  день  бы  умывалась: 

Пусть  покажется  сѣдому  горько, 

Какъ  меня  рѣшится  цѣловать  онъ. 

А  когда  бъ  я  вѣдала  да  знала, 

Что  васъ  бѵдетъ  цѣловать  мой  милый, 
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Я  пошла  бы  во  зеленый  садикъ, 

Нарвала  бы  розовыхъ  цвѣточковъ — 

И  изъ  нихъ  я  выжала  бы  сокъ  весь, 

Имъ  я  каждый  день  бы  умывалась: 

Станетъ  милый  цѣловать  ланиты — 

Пусть  онѣ  предъ  нимъ  благоухаютъ. 

Съ  молодымъ  пойду  скорѣе  въ  горы, 

Чѣмъ  съ  сѣдымъ  гулять  въ  саду  зеленомъ. 

Съ  молодымъ  мнѣ  мягче  спать  на  камнѣ, 

Чѣмъ  съ  сѣдымъ — на  мягкомъ,  тонкомъ  шолкѣ. 


{0. 


Ахъ  ты  ночь-ли,  ночька  темная! 
А  въ  душѣ  моей  еще  темнѣй. 
Горе  есть,  да  я  таю  его; 
Нѣтъ  родной — кому  скажу  о  немъ? 
Нѣтъ  сестры — съ  кѣмъ  раздѣлю  его? 
Милый  есть,  да  далеко  живетъ. 
Прежде  чѣмъ  ко  мнѣ  прибудетъ  онъ — 
Пролетитъ — пройдетъ  вся  ноченька; 
Прежде  чѣмъ  меня  разбудитъ  онъ — 
Пѣтухи  ужъ  пропоютъ  давно; 
Прежде  чѣмъ  меня  обниметъ  онъ — 
Ужь  заря  займется  на  небѣ. 
Ужь  свѣтаетъ!  поскорѣй  же,  другъ!... 

11. 

—  Не  ужели  ты  ужь  вышла  замужъ? 
«Вышла,  милый...  у  меня  ужь  сынъ  есть. 
Я  ему  дала  твое  и  имя, 
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Чтобъ  его  не  тяжко  было  видѣть, 
Не  зову  его:  поди  ко  мвѣ,  сыночекъ! 
Говорю:  поди  ко  мнѣ,  мой  милый!* 

12. 

Пташка-соловейко, 
Всѣхъ  ты  утѣшаешь; 

Только  на  меня  лишь 
Грусть-тоску  наводишь. 

Первая  кручина 

Въ  молодецкомъ  сердцѣ, 
Что  меня  родная 

Не  женила  раньше; 

Другая  кручина 

Въ  молодецкомъ  сердцѣ, 
Что  мой  конь  игривый 

Подо  мной  не  скачетъ; 

Третья  же  кручина 

Въ  этомъ  бѣдномъ  сердцѣ, 
Что  моя  зазноба, 

Знать,  меня  не  любитъ. 

Во  полѣ  широкомъ 
Ройте  мнѣ  могилу 

Шириной  въ  двѣ  пики, 
А  длиной  —  въ  четыре. 

Въ  головахъ,  иадъ  гробомъ, 
Розу  посадите, 
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А  въ  вогахъ,  у  гроба, 
Проведите  воду. 

Молодые  станутъ 

Розы  рвать  съ  могилы; 
Старики  водою 

Пусть  поддержать  силы. 

13. 

Разъ  сестра  пѣняла  брату: 
«Что  ко  мнѣ  не  пріѣзжаешь?» 
—  Я  и  радъ  бы  быль  пріѣхать: 
Не  пускаетъ  чужестранка  — 
Чужеземная  красотка. 
Лишь  коня  я  осѣдлаю  — 
Чужестранка  разсѣдлаетъ; 
Острой  саблей  опояшусь  — 
Чужестранка  саблю  сниметъ; 
Говорить:  «куда  ты  ѣдепм>? 
Поле  ровное  широко, 
Море  мутное  глубоко: 
Ненаглядный  другъ,  останься!» 

Н. 

Ахъ  ты,  роза,  ты  —  румяная! 
Что  такъ  рано  распустилась  ты? 
Для  кого  же  мнѣ  сорвать  тебя? 
Для  родимой  сорвала  бы  я, 
Да  лежитъ  она  въ  сырой  землѣ; 
Для  сестрицы  сорвала  бы  я, 
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Да  сестра  моя  ужь  за  иужемъ; 
И  для  брата  сорвала  бы  я, 
Да  ушелъ  онъ  въ  поле  ратное; 
Сорвала  бъ  тебя  для  міілаго  — 
Далеко  жпветъ  мой  милый  другъ: 
За  тремя  лѣсамп  темными, 
За  рѣкамп  за  широкими. 

15. 

Во  лугахъ  зеленыхъ  два  сердечка 
Миловались,  цѣ.іовались  жарко, 
Думая,  что  ихъ  никто  не  впднтъ. 
А  межъ  тѣмъ  ихъ  лугъ  зеленый  видѣлъ 
И  тогда  жь  сказалъ  объ  этомъ  стаду; 
Стадо  тотчасъ  пастуху  сказало, 
А  пастухъ  —  прохожему;  прохожіп  — 
Перевощику  чрезъ  маленькую  рѣчку; 
Перевощпкъ  —  лодкѣ  утлой;  лодка 
Разсказала  маленькой  той  рѣчкѣ, 
А  рѣка  —  родимой  той  дѣвпцы. 
Всѣхъ  ихъ  такъ  дѣвпца  заклинала: 
Чтобы  вамъ,  луга,  не  зеленѣть  ужь; 
Чтобъ  тебя  поѣли  волки,  стадо; 
Чтобъ  тебя,  пастухъ,  схватили  Турки; 
А  прохожаго  чтобъ  ноги  не  носили; 
Перевощикъ  чтобъ  не  справился  съ  водою; 
Чтобы  лодка  отъ  огня  сгорѣла, 
И  чтобъ  рѣчка  высохла  до  капли. 
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16. 


Разъ  лимонъ  заморскій  такъ  хвалился: 

«Ничего  на  свѣтѣ  лучше  нѣтъ  меня!» 

Услыхавши  это,  яблонь  говоритъ: 

«Что  ты  хвалишься,  лимонъ  заморскій,  такъ 

Ничего  на  свѣтѣ  лучше  нѣтъ  меня.» 

То  услышавъ,  некошеные  луга 

Говорятъ  ей:  «полно,  яблонь,  не  хвались! 

Лучше  насъ  ужь  ничего  на  свѣтѣ  нѣтъ». 

Тутъ  несжатая  пшеница  говоритъ: 

«Не  хвалитесь  некошеные  луга! 

Ничего  на  свѣтѣ  лучше  нѣтъ  меня.» 

Тутъ  невинная  дѣвица  говоритъ: 

«Ты,  несжатая  пшеница,  не  хвались: 

Ничего  на  свѣтѣ  лучше  нѣтъ  меня!» 

Тутъ  промолвилъ  не  женатый  молоденъ: 

«Какъ  вы  смѣете  хвалиться  предо  мной, 

Никого  на  свѣтѣ  лучше  нѣтъ  меня: 

Я  заморскіе  лимоны  оборву; 

И  тебя,  лѣсная  яблонь,  отрясу; 

Я  скошу  васъ,  запущенные  луга, 

И  сожну  несжатую  пшеницу, 

И  сожму  въ  объятіяхъ  дѣвицу!» 


17. 

Всю-то  ночьку  соколъ  пѣлъ 
На  Милановомъ  окнѣ: 
«Эй!  вставай,  Миланъ,  пора! 
Замужъ  милая  твоя 
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Скоро  выпдетъ,  и  зоветъ 
II  тебя  на  сватьбу.  Что  жь? 
Если  къ  ней  ты  не  пойдешь, 
Все  жь  ее  блогослови.» 
—  Пусть  выходнтъ  за  мужъ!  Я, 
Хоть  на  свадьбу  не  пойду, 
А  готовъ  благословить: 
Да  не  будетъ  же  у  ней 
Сыновей,  среди  дѣтей; 
Сколько  хлѣба  съѣла  —  пусть 
Столько  жъ  гложетъ  ее  грусть; 
Сколько  въ  жизнь  воды  пила  — 
Столько  жь  слезъ  чтобъ  пролила. 
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Молитъ  Бога  не  женатый  парень, 

Чтобъ  помогъ  ему  Онъ  обратиться 

Въ  свѣтлый  жемчугъ,  что  лежитъ  у  взморья, 

Гдѣ  всегда  берутъ  дѣвпцы  воду; 

Чтобъ  онѣ  нашли  его  и  взяли, 

На  снурокъ  шелковый  нанизали 

И  носили  въ  видѣ  ожерелья: 

Знать  хотѣлъ  —  что  говорятъ  дѣвпцы, 

Говоря  о  мплыхъ,  —  знать,  что  скажетъ 

И  вспомянетъ  ли  о  немъ  подруга. 

Богъ  исполнилъ  все,  о  чемъ  просилъ  онъ: 

Превратился  онъ  въ  желанный  жемчугъ, 

И  лежалъ  у  взморья,  гдѣ  дѣвнцы 

Каждый  день  берутъ  по  утру  воду. 
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Вотъ  онѣ  нашли  его  и  взяли, 
На  снурокъ  шелковый  нанизали 
И  носили  въ  видѣ  ожерелья. 
Слушалъ  онъ,  что  говорятъ  дѣвицы: 
Говорила  каждая  о  другѣ, 
И  о  немъ  милая  вспоминала. 
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ИЗЪ  СТАНКО  ВРАЗА. 
XXXVII, 

МОЙ   ВЪНЕЦЪ. 

Лишь  мой  духъ  съ  себя  оковы  сбросить, 
Только  заступъ  звякнетъ  надо  мной  — 
Объ  усопшемъ  братѣ  свѣтъ  не  спроситъ 
И  вѣнка  на  гробь  его  не  броситъ, 
Не  почтитъ  и  пушечной  пальбой. 

Свѣтъ!  дары  твои  —  обманъ  гремучій: 
Цвѣтъ  —  полынь,  а  сласть  —  отрава  лишь  одна; 
И  вѣнокъ,  сплетенный  славой  —  тернъ  колючій; 
Знанье  —  пламень  медленный  и  лігучій... 
Все  живешь  да  ждешь  спокойствія  и  сна. 

За  моплой  лишь  иные  дни  настанутъ! 
Тамъ  ничто  покой  души  не  отравитъ: 
Другъ  и  врагь  глумиться  иерестанутъ; 


108 

Сны  любимые  терзать  меня  не  станутъ 
И  утратъ  не  выставятъ  на  видъ. 

Смолкнуть  мукн;  цѣпь  страданій  перервется; 
Только  тамъ  тревогамъ  всѣмъ  конецъ! 
Вкругъ  креста  вѣнокъ  желанный  обовьется  — 
Не  вѣнокъ,  что  кровью  достается, 
А  любви  —  святой  любви  вѣнецъ. 

Только  ты,  любовь  святая,  благо  наше! 
Только  ты  одна  намъ  къ  раю  кажешь  путь. 
Мнѣ  съ  тобой  казалась  юность  краше; 
Лишь  съ  тобой  вся  жизнь  свѣтлѣетъ  наша... 
Ты  и  тамъ  страдальца  не  забудь. 

Ужь  пора!  прости,  моя  подруга! 
Сонъ  любви  слетитъ  и  въ  гробовую  сѣнь. 
Ты  не  плачь  о  ранней  смерти  друга: 
Тѣнь  его  изъ  ангельскаго  круга 
Навѣщать  тебя  вѣдь  станетъ  каждый  день. 

До  свиданья  тамз,  о  други-ветераны! 
Пусть  увидятъ  въ  васъ  живые  образцы 
Обличителей  коварства  и  обмана, 
Что  безъ  ропота  несли  за  правду  раны: 
Тамъ  готовы  вамъ  нетлѣнные  вѣнцы. 

Съ  Богомъ!...  Скоро  сброситъ  духъ  съ  себя  оковы; 

Успокоюсь  я  въ  мѳгилѣ  наконецъ. 

Лавръ  ли  выростетъ  на  ней,  иль  кустъ  терновый  - 

Все  равно  мнѣ  будетъ  въ  жизни  новой: 

Для  меня  моя  любовь  — ■  вѣнецъ. 


V. 


Мскігіса  Кга^ка  (Іоідо  }е  2<1іЬѵа1а, 
ШіЬпіІі  ргцёіпі  50  ^іазоѵі, 

Хазіоіу  иЬгапе  сііге  ргеЬігаІа, 

Огетаіі,  Кга,]па!  іѵіі  зо  зіпоѵі. 


Въ  Хорутанскій    отдѣлъ  вошли:    два  стихотворения    Ог-а 
Прешерна.  См.  Кга^зка  ХЬЬеІіха.  Кн.  I  и  III. 


ИЗЪ  ПРЕШЕРНА. 


ХХХѴШ. 


РОЗАМУНДА. 

На  дворѣ  болыпомъ  у  замка 
Дубъ  стоялъ  вѣтвпстый,  старый, 
И  въ  тѣнп  его  сидѣли, 
Угощаемые  пышно, 
Все  извѣстные  бароны, 
Все  искатели  и  сердца, 
И  руки  баронской  дочки 
Розамунды. 

Розамунда 
Распустившаяся  роза. 
Средь  подругъ  своихъ  прелестныхъ, 
Честь  Фампліи,  отчизны, 
На  искателей  влюбленныхъ 
Взоры  изрѣдка  бросаетъ, 
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Взоры  —  огненныя  стрѣлы, 
Ниспадающія  съ  неба, 
Глубоко  пронзаютъ  съ  болью 
Жгучей  души  всѣхъ  героевъ. 

Двадцать  было  тамъ  бароновъ: 
Семь  бароновъ  было  Ляшскихъ, 
Семь  Нѣмецкихъ,  шесть  изъ  Крайна 
И  изъ  Штиріи;  межъ  ними 
Былъ  и  славный  Ойстроверхаръ, 
Для  кого  игрушки  —  битвы. 

Вотъ  въ  него-то  и  влюбилась 
Недоступная  красотка, 
И  сказала,  что  онъ  можетъ 
Испросить  на  бракъ  согласье 
У  отца. 

Отецъ  тотчасъ  же 
Согласился,  обѣщая 
Розамунду,  и  прибавивъ, 
Что  онъ  долженъ  три  недѣли 
Созывать  гостей  на  свадьбу,  — 
Проводить  невѣсту  въ  церковь. 

Вотъ  и  гости  собралися, 

И  пѣвецъ  —  гусляръ  приходитъ 

Пѣсни  пѣть,  бренчать  на  струнахъ 

О  геройскихъ  приключеньяхъ, 

О  житьѣ-бытьѣ  красавицъ 

И  влюбленныхъ  въ  нихъ  красавцевъ. 
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II  когда  оиъ  пѣлъ  красавицъ, 
Кто-то  вдругъ  ему  промолвплъ, 
Изъ  желанья  похвалиться 
Красотою  Розамунды: 
«Ты,  гусляръ,  бродплъ  довольно 
II  бывалъ  въ  краяхъ  далекихъ, 
Ты  скажи  еамъ  —  не  видалъ  ли 
Гдѣ  нибудь  еще  дѣвпцу 
Краше  иыкѣшпеи  невѣсты?» 

—  Дай  ей"  Богъ  здоровья,  счастья! 

Дочерей,  всѣхъ  въ  мать  -г-  красавицъ, 

Сыновей,  въ  отца  ■ —  героевъ! 

Да!  во  всей  державѣ  этой 

Нѣтъ  соперницъ  Розамундѣ!... 

Только  въ  Боснѣ  есть  дѣвица, 

То  сестра  паши...  Она-то 

Въ  многпхъ  пѣсняхъ  у  гусляровъ 

Воспѣвается,  какъ  чудо 

Красоты  во  всей  подлунной; 

И  она  поспорить  можетъ 

Въ  красотѣ  съ  невѣстой  вашей.... 

Не  польстилъ  пѣвецъ  невѣстѣ; 
Иоблѣднѣла  Розамунда, 
Жениху  взглянула  въ  очи 
И  запальчиво  сказала: 
«Говорятъ,  что  Турки  въ  Босну 
Увели  довольно  дѣвицъ 
Крайнскихъ!...  Стыдно  вамъ,  героямъ, 
Оставлять  въ  цѣпяхъ  бѣдняжекъ! 
Ойстроверхаръ!  опояшься 
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Поскорѣй  мечемъ,  скорѣе 

Собери  рабовъ,  дружину: 

Если  можете,  похитьте 

У  паши  сестру  красотку. 

Турки  будутъ  очень  рады 

За  нее  вамъ  плѣнницъ  выдать, 

Если  такъ  она  красива, 

Какъ  гусляръ  о  ней  сказалъ  намъ. 

И  бездѣтенъ  будетъ  бракъ  мой, 

Безъ  подпоры  будетъ  старость, 

Если  я  пойду  къ  налою, 

Если  мужа  обойму  я, 

Прежде  чѣмъ  турчанку  схватишь, 

И  ко  мнѣ  ее  пригонишь: 

Посмотрю  —  на  самомъ  дѣлѣ 

Заслужилъ  ли  эту  славу 

Красотой  турецкій  ангелъ?» 

Ойстроверхаръ  собираетъ 
Всѣхъ  рабовъ,  и  посылаетъ 
За  ближайшими  друзьями, 
Опоясываетъ  мечъ  свой, 
Отправляется  онъ  въ  Босну, 
Чтобы  выполнить  желанье 
Дорогой  своей  невѣсты. 

Въ  переправѣ  черезъ  рѣчку 
Кульпу  стража  уступила 
Ойстроверхару;  онъ  мечъ  свой 
Обагряетъ  вражьей  кровью, 
Разбиваетъ  онъ  Босняковъ, 
Разрушаетъ  онъ  тотъ  городъ, 
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Гдѣ  жпветъ  паша  съ  сестрою; 
Онъ  снпмаетъ  узы  съ  плѣшшцъ, 
И  сестру  пашп  беретъ  оііъ, 
Червооку,  бѣлолпку, 
II  везетъ  пхъ  всѣхъ  съ  собою. 

Пуще  самой  Розамунды 
Ойстроверхару  турчанка 
Приглянулась,  полюбилась. 
Онъ  ее  —  не  къ  Розамундѣ, 
А  къ  себѣ  везетъ  въ  свой  замокъ. 
Въ  Ойстроверхара  влюбившись, 
Согласилася  турчанка 
Бросить  вѣру  Магомета 
И  оставить  нравы  предковъ; 
И  въ  капеллѣ  у  налоя 
Обручилъ  ихъ  вскорѣ  патеръ. 
Розамунда,  міръ  оставивъ, 
Увеличила  собою 
Хоръ  люблянскихъ  монастырокъ. 
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XXXIX 


поізинокъ  юности. 


Пора  прекрасная,  пора  цвѣтущихъ  лѣтъ, 

Дни  юности,  вы  скоро  миновались! 

Хоть  я  не  зналъ,  что  значитъ  жизни  цвѣтъ  — 

Такъ  лепестки  его  мгновенно  осыпались, 

Хоть  рѣдко  лишь  мерцалъ  надежды  кроткій  свѣтъ, 

Изъ  тучъ,  что  надо  мной  широко  разстилались: 

Но  дороги  мнѣ,  юность,  эти  дни! 

Ихъ  сердцу  не  забыть!...  Господь  тебя  храни!., 

Ужь  отъ  плода  познанья  я  вкусилъ, 
И  ядъ  его  терзалъ  мой  умъ  довольно; 
Я  видѣлъ, — свѣтъ  нещадно  поносилъ 
Все  чистое,  —  и  сердцу  было  больно; 
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Я  о  любви  мечталъ,  одной  любвп  просилъ,  — 
Съ  разсвѣтомъ  дня  мечты  разсѣялись  невольно... 
Честь,  мудрость,  знанье  —  безприданнпцы  вы  всѣ: 
Вамъ  вѣчно  въ  дѣвушкахъ  спдѣть  при  всей  красѣ! 


II  вндѣлъ,  какъ  напрасно  утлый  челнъ 
Направить  къ  пристани  пловецъ  иной  стремится: 
Враждебная  судьба  вздымаетъ  горы  волнъ 
Въ  преграду  путнику!...  II  нпщимъ  кто  родится, 
Лишь  золотомъ  отыщетъ  имя  онъ; 
Въ  почетѣ  тотъ,  кто  можетъ  самъ  платиться... 
Я  впдѣ.іъ,  какъ  у  насъ  все  цѣнятъ  на  обумъ, 
Что  только  блещетъ  лишь  и  ос.тѣпляетъ  умъ. 


II  начинали  мозгъ  и  сердце  вдругъ  страдать 
При  столь  уродливой,  волнующей  картпнѣ; 
Но  юность  быстрая  просторъ  желала  дать 
Мечтаньямъ  радужнымъ  —  не  о  житейской  тпнѣ: 
Ей  любо  города  въ  эѳпрѣ  созидать, 
Цвѣтущіе  сады  въ  заброшенной  пустынѣ! 
Невинность  юная  вредна  себѣ  одной: 
Ей  бури  кажутся,  порою,  тишиной. 


Она  не  думаетъ,  что  мнгъ  одпнъ  мертвптъ 
То,  что  вѣками  создается; 
Боль  неудачъ  ее  не  глубоко  язвитъ: 
Ей  бѵдѵщность  въ  запасѣ  остается... 
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И  наша  жизнь,  труды  —  работой  Данаидъ 
Безплодно  лишь  въ  годахъ  преклонныхъ  признается... 
За  то  и  дороги,  о  юность,  мнѣ  тѣ  дни! 
Ихъ  сердцу  не  забыть!...  Господь  тебя  храни!... 


СЛАВЯНАМ  Ъ. 


Т)о  ртгудасібі  З^оѵѵіап  —  изъ  Антонія    Совы  (Желиговскій). 
См.  Роегуе  Апіопіедо  8о\ѵу.  3.  РзЬ.   1858. 
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Онъ  говорить  о  временахъ  грядущихъ. 
Когда  народы,  распри  позабывъ, 
Въ  единую  семью  соединятся... 
Пушкпнъ. 

Собрана  мои  по  духу  и  по  крови  — 

Хоть  въ  разныхъ  вѣрахъ  эіы  отцамп  крещены, 

Хоть  мы  и  разошлись  между  собою  въ  словѣ,  — 
Мы  всѣ  въ  одной  цѣпп  быть  звѣньямп  должны! 

Зачѣмъ  же,  за  кого  жь  на  крестное  страданье 
Къ  намъ  вызвала  Его  небесная  любовь, 

Когда  народный  вопль,  тревожное  роптанье 
И  дѣ.іо  Капна  творится  въ  мірѣ  вновь?! 

II  раздраженный  братъ  шелъ  въ  гнѣвѣ  протпвъ  брата, 

Бросая  за  собой  кровавые  слѣды 
Лишь  въ  пищу  бѣшенства,  корысти  и  булата  — 

Не  въ  жертву  пстпнѣ  несъ  тяжкіе  труды... 

Іуды  сребреннпкъ,  КайаФЫ  осужденье 
Ыадъ  кровью  братскою  юіѣлн  перевѣсъ! 

Въ  борьбѣ  сънаслліемъ,  нъборьбѣ  съ  предубѣжденьемъ 
Какъ  счастія  искать?!... Иль  ждать  во  всемъ  чудесъ?! 
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А  племя  Баше  такъ  раскинулось,  созрѣло! 

Лишь  хартіи  его  дѣяній  перечесть  — 
Повсюду  встрѣтимъ  въ  нихъ  величье  слова,  дѣла, 

Вездѣ  гражданскую  возвышенную  честь... 

Не  изрѣчемъ  суда  и  мрачнымъ  въ  нихъ  страницамъ, 
Лишь  вспомнимъ,  что  грѣшитъ  порою  весь  народъ, 

Народы  цѣлые,  подобно  частнымъ  лицамъ: 
То  вспышка,  произволъ,  преданія  исходъ! 

<^Нитаппт  езі!»  Но  то  для  сердца  больно, 

Что  помрачаются  дѣянія  людей! 
Какой-то  злобный  духъ  надъ  ними  своевольно 

Распространяетъ  мракъ  темнѣе  и  темнѣй. 

Тамъ  знамя  лжи  считается  народнымъ, 

И  возбуждаетъ  лишь  безсмысленный  восторгъ, 

Святое  все  слыветъ  отверженнымъ,  безплоднымъ, 
И  честь  дешевая  выносится  на  торгъ. 

И  демоны  окрадывать  ихъ  стали, 

Во  знаменьи  креста  предвидѣвъ  свой  успѣхъ: 
То  святотатство  мы  безвременно  сознали, 

Омывъ  въ  слезахъ,  въ  крови,  невѣдѣнія  грѣхъ... 

Теперь  сознали  мы  —  къ  какой  стремимся  требѣ: 
Теперь  не  надо  намъ  чужихъ  земель,  знамевъ; 

Мы  всѣ  нуждаемся  въ  одномъ  насущномъ  хлѣо)Ь, 
И  тотъ  насущный  хлѣбъ  —  есть  счастіе  племенъ! 

Насущный  хлѣбъ  —  въ  признаніи  священномъ, 
Что  мы  должны  пролить  за  правду  потъ  и  кровь; 
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Что,  по  ученію  Спасителя  вселенной, 

Нашъ  лозунгъ  —  братская  къ  собратіямъ  любовь! 

Вы,  пережившіе  чистилище  страданіи, 

Чья  грудь  огнемъ  любви  и  истины  горитъ, 

Увѣруйте  —  пройдетъ  эпоха  испытанін: 
Согласіе  средь  насъ  то  чудо  довершитъ! 

И  благо  братій  —  намъ  завѣтная  награда 

За  наши  подвиги!  Оно  нашъ  кличъ  къ  своимъ  — 

Прочь  предразсудки!  И  отнимемъ  мы  у  ада 
Мысль  Божію,  украденную  имъ. 

И  демоны  глумиться  перестанутъ 

Надъ  вѣчной  правдою,  устроившею  міръ; 

II  братья,  братьями  поверженные,  встанутъ 
И  дружно  потекутъ  на  всеславянскій  пиръ... 
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